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Reflections on thirty-seven European Dharma
retreats

Giac Nghia - Marseille, July 22, 2026. Original pages 1-4; Vietnamese and French versions
combined.

Amid Europe's splendour, but also the upheaval and loneliness of modern life, an enduring
spiritual current has flowed steadily for more than three decades. This is the journey of
transmitting sacred teachings and compassion undertaken by the Unified Viethnamese Buddhist
Congregation in Europe through thirty-seven Dharma study and practice retreats: a distinctive
cultural and spiritual achievement of the overseas Viethamese community.

Looking back half a century, the storms of history drove disciples of the Buddha from their
ancestral homeland, empty-handed and heartbroken by war. Europe appeared strange, cold and
distant. Language barriers, cultural dislocation and the heavy burden of earning a living
surrounded those in exile. Yet the deepest danger was not material deprivation, but the risk of
losing their spiritual identity and the moral compass that had sustained their people through
thousands of years.

In this seemingly hopeless adversity, the far-reaching vision of eminent, virtuous monks shone
like a lighthouse, dispelling ignorance. The late Most Venerable Thich Minh Tam, a pillar of the
monastic community and former founding abbot of Khdnh Anh in France, perceived with great
compassion and profound wisdom the urgent need to nourish overseas Vietnamese spiritual life.
He initiated five retreats at Khdnh Anh in Bagneux, the origin of the thirty-seven European
retreats that followed. Raising the banner of Dharma propagation and laying the foundations for
its renewal on this continent expressed the living spirit of the bodhisattva path.

These masters did not choose seclusion for themselves. They vowed to enter worldly life and
become a bridge between generations. The retreats grew out of that concern: a pioneering
initiative transforming the Buddha's profound teachings, formerly confined to difficult Sanskrit,
Chinese or Vietnamese scriptural pages, into nourishing milk for the daily lives of tens of
thousands of Buddhists abroad.

Each retreat is more than a passage of time; it is a chapter of history rich in blessings. In these
solemn places of practice, the Buddha's words, sutras, verses and profound philosophy of
awakening are transmitted with complete dedication. Crossing national borders and overcoming
the frailties of age, venerable monks and nuns have made the retreats a warm, shared home in
the Dharma.

Thousands of faithful men and women gather from Europe and around the world. They set down
worldly burdens, put on practice robes, chant, receive precepts and listen to the true Dharma.
Seeing white-haired elders reciting the Buddha's name beside young people born and raised in
the West reveals the meaning of “sowing seeds”: planting peace for today and cultivating the
future, like growing lotuses in snow.

I bow before the Buddhas, great bodhisattvas and noble Sangha of the ten directions. | bow
before the awakened spirit of the late Most Venerable Minh Tam, who first opened this stream of
compassion in the unfamiliar West. | respectfully honour the venerable elders of the
Congregation's Executive Council, especially its two presidents, the Most Venerables Thich Tanh
Thiét and Thich Nhu Dién.

Sitting quietly beneath Europe's solemn sky, after the deep evening bell has faded, | feel a
gratitude subtle and immeasurably profound. Looking back upon thirty-seven retreats, from the
first lonely steps of exile to the spiritual island now shining in Marseille, France, seems like
contemplating a lotus pedestal of the Dharma, crystallized from our predecessors' tears, sweat,
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wisdom and vows of great compassion.

For Buddhist work to endure beyond obstacles of time and place, it requires the virtue and skilful
guidance of outstanding spiritual leaders. Within the Congregation's dignified structure, the
Executive Council resembles a great sheltering tree; its two elder presidents are the firmest
pillars, anchoring the whole community.

The Most Venerable Thich Tanh Thiét embodies humility, calm and steadfastness. In a Western
world marked by noise, display and conflict, he maintains a simple, dignified yet approachable
bearing. His vows resemble Mother Earth, quietly embracing all and patiently enduring adversity
to preserve harmony in the Sangha and the faithful's trust. Under his inclusive, compassionate
leadership, the Congregation has weathered many storms while preserving the Six Harmonies
and observing the precepts.

The Most Venerable Thich Nhu Dién appears as a great master of keen wisdom, strategic vision
and exceptional constructive ability. From Vién Giac Monastery in Germany to his Dharma
writings, spiritual poetry and scholarly studies, he has dedicated his life to transmitting the true
teachings. An outstanding Buddhist educator, he has also created large places of study and
practice where thousands can find refuge for body and mind. His tireless commitment is a living
lesson: serving sentient beings is an offering to the Buddhas.

Together with the Executive Council's venerable members, these elders have written an epic of
the Dharma's continuity abroad. Their merit cannot be measured in words: it is engraved deeply
in countless Buddhists and constitutes an invaluable spiritual legacy.

After thirty-six successful retreats in Germany, France, the Netherlands, Norway, Sweden and
elsewhere, the thirty-seventh is taking place solemnly in Marseille. We witness an unbroken
current of the original, profound philosophy. With kindness and learning, the masters transmit
Mahayana teachings on impermanence, dependent origination, emptiness and the unborn,
undying nature of reality. Under the Congregation's roof, distances disappear and the instability
of exile is eased.

Dharma talks address the psychological impasses of the digital age and light a torch for people
lost in life's rushing currents. Here in Marseille, white-haired elders join their palms beside
Western-born youth. They share a breath, robes and discipline, setting aside pride and anger to
return to their pure original minds. Compassion triumphs over the coldness of Western
pragmatism.

The thirty-seventh retreat's success shows that the seed of awakening has taken deep root in
the hearts of people overseas, blossoming as pure lotuses amid a troubled world.

Yet concern for the Dharma's future remains. Present joy must not make us neglect tomorrow.
After lives of hardship and great responsibility, the elder presidents and council leaders are
advanced in years and physically tired. Their gaze toward the next generation carries deep
concern and high hopes.

For the river of true Dharma to continue flowing into the ocean of compassion, each new wave
must follow the last. Their aspirations for younger monastics are these:

* Inherit the essence of wisdom. Do not settle for outward forms of practice. Develop deep
insight, mastery of scripture and the philosophical strength to engage Western philosophy and
modern science.

* Preserve dignity and the precepts. Amid material temptation and moral erosion, the
monastic robe must remain wholly pure. Discipline is Buddhism's lifeblood: losing it means losing
everything.
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* Serve fearlessly. Bring the Dharma into daily life, adopting methods appropriate to the
digital age while preserving the authentic spirit of the ancestral teachers. Let no force of
ignorance dim its torch.

These concerns are a torch of transmission, not a burden. If future monks and nuns fail to
recognize this historical mission, decades of the patriarchs' work may fade. Each young monastic
present in Marseille must ask: “What responsibility do | bear for the Dharma's lasting presence
abroad?”

Standing in this solemn, peaceful setting as Mediterranean afternoon light filters through the
trees, | am deeply moved. | bow in gratitude to the Three Jewels, the late Most Venerable Thich
Minh Tam, the Most Venerables Thich Tanh Thiét and Thich Nhu Dién, and all the council's and
Europe's monks and nuns.

May the Buddhas of the ten directions protect these elders and the Sangha, grant them bodily
well-being and the enduring light of wisdom, and preserve them as sheltering trees beneath
which we practise. May the seeds of compassion and wisdom cultivated through thirty-seven
retreats continue to grow into a vast forest of meditation across Europe. Though the world, time
and place change, may the Buddha's sacred teachings and compassionate spirit remain a torch
guiding all beings across the sea of samsaric suffering to awakening and peace.

Homage to the generations of ancestral masters, our supreme witnesses.

Photographs: commemorative gathering at the opening of the thirty-seventh European Dharma
retreat in Marseille, July 21-30, 2026; monks and nuns addressing the assembly on behalf of
participants.

Prayer before sleep

Namo Amitabha Buddha.

Another day has passed. | bow in repentance for everything incomplete in my body, speech and
mind. May | learn to release unhappiness and cultivate compassion and tolerance. | am grateful
for this peaceful day.

| dedicate today's small goodness to all sentient beings: may they find happiness, leave suffering
behind and increase their merit and wholesome conditions. May my grandparents, parents,
loved ones and everyone connected to me be peaceful in the light of the Dharma. May all
departed spirits follow Amitabha Buddha's guiding light to rebirth in the Pure Land.

May my body and mind rest peacefully tonight and my sleep remain mindful. May | awaken
tomorrow with a kind heart and clear understanding, living for my own and others' benefit in the
spirit of the Six Harmonies.

Homage to the Bodhisattva of Repentance.
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Gratitude from the lay participants

Nhu Ha - H6 Khanh Lan. Thirty-seventh European Dharma retreat, Marseille. Original pages 5-6.
Homage to our original teacher, Shakyamuni Buddha.

Respectfully, we bow before the two presiding Most Venerables, the Most Venerables, senior
Venerables, venerable monks and nuns present here. Dear friends in the Dharma,

Today the thirty-seventh European Dharma study and practice retreat for lay Buddhists,
organized in Marseille by the Unified Vietnamese Buddhist Congregation in Europe, has reached
a successful conclusion.

On behalf of all participants, we offer heartfelt gratitude to the venerable masters who
compassionately joined us and created the conditions for ten days of practice in peace and
Dharma joy.

| came from Toronto, Canada, to attend for the first time; my mother attended for the third.
Seeing Mrs Nhan Phugng, now one hundred years old, and my mother, nearly ninety, cheerfully
come to the practice hall every day and faithfully attend the sessions, we understand that age is
no barrier on the Buddhist path. With faith and a heart turned toward the Three Jewels, every
step toward practice is a precious opportunity.

May their example gently remind us and younger people not to wait for more time or ideal
circumstances before beginning. Today's favourable conditions deserve cherishing, for nobody
knows what tomorrow holds.

These ten days have been among the happiest and most peaceful moments of our spiritual lives.
We are profoundly grateful to the two presiding elders who, despite their age, travelled far and
set aside their many temple responsibilities to encourage and guide this retreat.

Near them, we learned through more than listening and understanding: we also learned through
seeing. Their dignified gestures, gentle smiles and compassionate eyes were living, wordless
teachings, examples inspiring diligence in cultivating body and mind.

We respectfully thank the monks, nuns and devotees of Europe's monasteries, especially the
organizers who overcame countless difficulties and worked tirelessly for this year's success.
They enabled us to be close to wise spiritual friends and to practise in a pure and peaceful
environment.

We also remember the teachers who generously transmitted their knowledge. With Dharma rain,
they watered our parched inner gardens, broadening our understanding and strengthening our
faith.

Soon we will return to ordinary life, but the fragrance of the Dharma and the blessings received
from our teachers will continue to spread within us. These precious provisions will accompany us
along life's difficult, obstacle-filled paths.

Ten days are brief, yet they have bound us together as Dharma friends, living and practising
together. Through our teachers' instruction we have understood more of the Dharma's subtle
beauty. When the boat of our mind confronts waves of worry and the struggle to earn a living,
may the Buddha's teachings help us cross them, live peacefully and move forward with renewed
faith. May we encounter many more opportunities to learn together.

Once again, on behalf of all participants, we bow in gratitude to the venerable teachers who
nurtured and guided us. We sincerely thank the kitchen team, volunteers in every service and
everyone whose quiet work enabled the retreat's complete success.
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May the Three Jewels protect the Sangha, granting good health, accomplishment in merit and
wisdom, and success in Dharma work. May our Dharma friends, volunteers and families enjoy
peace in body and mind, auspiciousness and continued diligence on the path.

Homage to the great Bodhisattva of the Forest of Merit.
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Gratitude from the nuns

On behalf of a group of participating nuns, July 26, 2026. Original pages 7-8.
Homage to our original teacher, Shakyamuni Buddha.

Respectfully, we address the First and Second Presidents of the Unified Vietnamese Buddhist
Congregation in Europe, the Most Venerables and senior masters, the elder nuns and nuns, all
venerable monks and nuns, and the lay assembly.

“A lifetime's loving instruction nurtures the life of wisdom; a teacher's kindness is difficult to
repay even over countless lives.”

Although the thirty-seventh European Dharma retreat lasted only ten days, the teachings
received from you have left profound gratitude within us. The retreat has ended, but its days of
shared practice, encouragement, restraint of body and mind and cultivation of wisdom remain
deeply present for us nuns and for the Buddha's disciples generally.

We came from throughout Europe and Vietnam for ten days of summer retreat in Marseille. We
felt the sacred bond of Dharma companionship, the Sangha's pure harmony and the deep
friendship of those sharing the vow to spread the true teachings. Though our countries,
circumstances and Buddhist activities differ, we meet in the ideal of serving the Three Jewels
and benefiting all beings.

Every chanting and meditation session, discussion and Dharma talk nourished our vows and
strengthened right view on the path of engaged practice. The senior masters' guidance
encouraged us to examine ourselves. Recognizing our limitations, we remember how your
conduct and words renewed our enthusiasm and kept our vows alive, helping us improve
ourselves.

In particular, we have become more aware of monastics' responsibilities abroad. Propagating the
Dharma in Europe means more than explaining doctrine: it means preserving Buddhism's
lifeblood and sowing love through genuine understanding among younger generations in a
multicultural environment. This is both opportunity and mission. It requires continual learning
and renewed teaching methods suited to our times, while remaining grounded in traditional
Buddhist study and practice.

This retreat also enabled us to learn from senior masters' experience, deepen Dharma
friendships and share both favourable conditions and difficulties in our work, while transforming
ourselves. Your listening and understanding have been a great source of encouragement to
serve.

We gratefully remember the monks, senior masters, elder nuns and teachers who
compassionately taught us the vows of the Buddha's holy mother Mahapajapati Gotami, the
cultivation of fraternity within monasteries and effective methods of Dharma propagation. We
thank the organizing and administrative committees, monks, nuns and volunteers whose
wholehearted work provided meals, accommodation and all the conditions for success.

The retreat's conclusion opens a new journey: applying your instruction to our practice and
service. Taking discipline as our foundation, concentration as our strength and wisdom
as our lamp, we live in the Six Harmonies, build bonds of kindness and work together to make
the Congregation ever stronger.

With one heart, we ask you, moved by your great compassionate vows, to continue organizing
annual retreats, nurturing our enthusiasm, aspirations and bodhicitta, and transmitting through
both example and teaching the wisdom to follow the masters, patriarchs and our compassionate
Buddha.
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May the Three Jewels bless the Sangha with good health, the enduring light of wisdom and
fulfilment of spiritual work. May you remain great sheltering trees for us younger practitioners
and all beings, guiding us toward joy and liberation. May the whole assembly enjoy peace of
body and mind, steadfast awakening aspiration and diligence in practice.

Homage to the great Bodhisattva of the Treasury of Joy; may you bear witness.

Photograph: opening address by the newly elevated Most Venerable Thich Quang bao,
organizing chair, at the Marseille retreat, July 21-30, 2026.
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A lotus blooms brightly in the heart of Marseille

Thich Trung Thanh - Marseille, France, July 21-30, 2026. Reflections on the thirty-seventh
European Dharma retreat at Lycée La Cadenelle. Original pages 9-15.

When summer arrives and the flame trees at home begin to blossom red, Buddhists throughout
Europe prepare for a return. They are returning not to a geographical homeland, but to a
spiritual one: the European Dharma study and practice retreat, where temple bells sound in a
foreign land, sutras pass between generations in Viethamese and the Buddha's disciples meet in
Dharma fellowship.

This year | again had the good fortune to accompany the Most Venerable Thich Nhu Dién. “Good
fortune” had special meaning: after recent surgery he had recovered sufficiently to remain with
the assembly for all ten days. This was his fifth major medical intervention in just a few years.

Although he and the Most Venerable Thich Tanh Thiét are well beyond seventy and their
strength is declining, both remain compassionate and steadfast in the Congregation's activities.
Their beautiful presence is a living lesson taught by example, a source of happiness and firm
support for the monks, nuns and lay participants.

The initial causes and conditions

The thirty-seventh retreat was held in Marseille for the first time. One of France's oldest ports,
the city has more than 2,600 years of history. A century ago it was also, in the memories of
many Vietnamese expatriates, a gateway linking Vietnam with France. Bringing a large retreat
here therefore carried a special meaning.

Venerable Thich Quang Dao explained that he wished to help fulfil his teacher's aspiration that
these retreats visit France's major cities. He courageously organized this year's gathering in
Marseille, although the decision brought countless challenges.

Venue rental, among the highest in the retreats' history, was a substantial burden even if not the
greatest difficulty. Fundraising had begun almost a year before. Success also depended upon the
combined efforts of all the Congregation's member temples.

As sweat falls, a place of practice emerges

Preparations began well before participants arrived. On Sunday afternoon, July 12, four vehicles
set out for southern France from Khanh Anh in Evry-Courcouronnes and Van Hanh in Nantes,
carrying Buddha statues, ritual instruments, banners, flags, timber, tools and enthusiastic
helpers.

More than ten monastics and devotees from local temples were present: the Most Venerable
Nguyén Loc and Van Hanh's community; Thién Toan, Tam An and Van Tan from Khanh Anh;
Hanh An and Ban Tam from Trlc Lam; and others from farther away, including Hanh Lan, Hanh
An and Quang An from Sweden, Tam Nhat from Switzerland, Hanh Van and Hanh B&n from
Germany, and Thoéng Tué from Finland. Devotees joined them. Some prepared the shrine hall,
others the dining area, bedrooms and classrooms; others handled banners, sound, furniture and
countless unnamed tasks.

Marseille's heat was stifling. Some workers became dizzy or developed high blood pressure. The
Most Venerable Nguyén L&c, only recently recovered from a life-threatening iliness, nevertheless
worked with Venerable Hanh An, directing the smallest details. Their artistic talent, care and
exacting standards sometimes required dismantling and rebuilding work that did not meet their
expectations or the school's requirements. A temporary but dignified, peaceful shrine hall took
shape in the school gymnasium.
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Saint-Exupéry wrote that what is essential is invisible to the eyes. Whenever | entered, | felt
something difficult to express. Those walls had not been built as a shrine hall, that floor had not
been designed for chanting, and the ceiling could never have imagined hearing Viethamese
bells, wooden percussion and Buddhist hymns. Yet the community's sincere devotion
transformed it in days into a peaceful sanctuary. Truly, “all is created by mind.”

Few looking at the solemn opening assembly could imagine the journeys across France,
sleepless nights and shirts drenched in sweat behind it. Buddhist work is often accomplished
through small, unseen tasks and the wholehearted service of people whose names are never
called.

Marseille tests its practitioners

An unusual Mediterranean heat wave greeted the retreat. The elders and organizers worried
about participants' health and safety. At least three fires broke out in the surrounding region.
Even electric fans became scarce. The organizers rented small air conditioners, prioritizing
elders and older participants, and distributed hand fans and hats free of charge.

Accommodation was limited. Rooms designed for one person, some only about six square
metres, now held two or three. After two almost sleepless nights, Elder Nun Chlc Khuong
jokingly wondered whether she could endure until the end. Elder Nun Nhu Lién had her
attendant move her bed into the corridor to obtain some rest. Despite these difficulties, the
elders attended almost every session with calm and joy.

Devotees from Quang Minh in Denmark arrived after the rooms were full and temporarily slept in
a corridor. Nevertheless, alongside local volunteers and groups from other countries, they took
turns in the kitchen, putting their hearts and energy into varied, delicious meals to sustain the
demanding schedule.

During the first days, arrivals and departures made meal planning difficult. Once, Venerable
Hanh Bao saw a participant's plate containing only plain rice and watermelon, a simple
combination familiar in southwestern Vietnam. Learning that the person had arrived late, after
most food had gone, he shared his own soup and meal. Such small gestures helped create the
retreat's spirit.

After a few days the kitchen found its rhythm and the assembly was very well cared for. Praise
and satisfied responses were joined by an unexpected kind of complaint: there were too many
dishes at the food counter.

The safety of nearly a thousand practitioners was another priority. A professional security team
was employed to patrol and check the premises throughout the night.

A memorable experience was the fire and emergency evacuation drill, unprecedented at earlier
retreats. At eleven on the third night, alarms rang throughout the buildings. Everyone had to
leave and gather outside. Descending stairs at night was no small challenge for elders staying on
upper floors. After more than half an hour, the alarms stopped and people returned, only to hear
them start again. Back outside, Venerable Vién Duy joked that a few more drills would bring
them directly to morning practice. His humour lightened the tired assembly.

Venerable Tam Nhat, responsible for daily life and activities, also transformed practical
announcements into laughter. His engaging humour made Marseille's summer seem less
oppressive. Perhaps smiling at disappointment and supporting one another with timely, kind
words matters as much as solemn meditation or sacred chanting.

English translation 10



KHANH ANH - OCTOBER 2026 - ENGLISH EDITION

Study the Dharma to understand ourselves

Alongside practice, teaching was the organizers' foremost priority. The elders entrusted this
responsibility to the Most Venerable Tam Hué and Venerable Hanh Tan. Subjects, teachers and
each class's program were carefully planned.

This year, in addition to levels one through four, level one was divided into 1A and 1B. Many
young people had attended repeatedly and knew basic teachings but hesitated to advance,
largely because their Viethamese was limited. As many French people also attended, a special
French-language class opened. Monastics with strong language skills, supported by the lay
Buddhist Vincent, made the Dharma accessible to more than forty non-Viethamese speakers.

At higher levels, the learning and skilful, engaging humour of Venerables Nhu TG, Hanh Tan,
Hanh Bdo, Hanh Hoa, Hanh Giéi and Hanh Dinh, Nun Hué Thanh, Nun Chan Dan and others
helped participants deepen their understanding of the Agama sutras and approach difficult
teachings practically.

Monastic discussions addressed concrete questions. At the two presidents' suggestion, the
assembly studied Mahapajapati Gotami's life and considered how overseas temples should be
established, maintained, developed and continued. How can a temple preserve traditional roots
while remaining open to its host society? How can European-born youth find Buddhism relevant
to their lives? How can successors inherit its spirit as well as its outward forms?

The oldest participant was a woman who had just turned one hundred and had attended many
retreats. Her presence was deeply moving. A century of changes had not diminished her
devotion to the Three Jewels. Spiritual practice has no retirement age.

At the other end were the Oanh Vi children, whose class the late Most Venerable Thich Minh
Tam affectionately called “Oanh Vi University.” Monastics and participants cared for them
lovingly. They were not simply children enjoying summer activities, but young shoots being
patiently cultivated, the future of Viethamese Buddhism abroad. Their thank-you letters,
painstakingly composed from limited Vietnamese vocabularies, filled hearts with joy and
strengthened faith in the next generation.

Sutra chanting stirs the stars

Some moments resist words. For me, the most beautiful and sacred was the majestic silence of
morning meditation. The resonant chants of the Most Venerables Quang Hién, Tam Hué and
Nguyén Loc and Venerable TU Blc sounded through the quiet port city, awakening souls still
sleeping in ignorance. More than seven hundred practitioners sat motionless; without words,
their breaths seemed to become one rhythm, returning to the present.

Experiencing this helps us understand why King Ajatasattu, unshaken by weapons and cries from
hundreds of battles, was frightened by the absolute silence surrounding the Buddha and more
than 1,250 disciples.

Another sacred moment was the Shurangama chanting, the assembly's powerful voices joined
under ritual leaders including Nhu TU, Hanh Van, Vién Duy, Chldc Thanh and Tam Nhon. It
demonstrated the harmony and purity of monastics and laypeople and the continuing current of
Vietnamese Buddhist tradition in Europe.

Perhaps this sincere practice touched the land's benevolent spirits. On the fifth day Marseille still
burned in the sun, recalling the Buddha's Fire Sermon: “All is burning.” That afternoon, as the
monastics recited chapter five of the Lotus Sutra, the sky suddenly changed. Rain poured down,
followed by hail. Like refreshing dew from the bodhisattva's willow branch, it dispersed days of
heat and cooled the air and people's hearts. Whatever one might call it, each person quietly
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received their own joy amid chanting and rain.

Fruits of practice

At first, mealtimes remained full of conversation and laughter despite repeated reminders.
Gradually they became quieter. Participants learned to lift their bowls mindfully and contemplate
the work behind the food. The Most Venerable Quang Hién's prayer touched them deeply: when
wearing clothes, remember the weaver's labour; at three daily meals, remember the farmer's
toil.

This transformation showed the importance of environment and companions. Living long enough
in wholesome surroundings, among wise friends sharing one's aspirations, hearing the
mindfulness bell and seeing others practise gives unhelpful habits a chance to settle.

Nearly twenty lay Buddhists, whose wholesome seeds had long been nurtured, were moved by
the retreat's energy and courageously requested the bodhisattva precepts.

More than a retreat

Ten days mean only ten sunrises and sunsets, yet they can unite people living thousands of
kilometres apart. Important Buddhist activities also took place: the Congregation's shared
monastic summer retreat, its annual meeting and the annual meeting of the Viethamese
Buddhist Youth leadership in Europe. Monastics and youth leaders reviewed activities, discussed
difficulties and sought future directions in harmony.

Monastics from other continents and congregations visited, observed Vietnamese Buddhist life in
Europe and found inspiration for service at home.

It was also a great reunion for Vietnamese people abroad. After solemn practice came cultural
exchanges, conversations with old acquaintances and handshakes after a year's separation. For
many, these were rare days of living wholly in Vietnamese, eating Vietnamese food, hearing
familiar sutras and sharing memories of home.

A young German of Vietnamese origin explained that his generation often felt neither
Vietnamese enough for Viethamese people nor European enough for Europeans. The retreats
helped him and his friends connect their two identities.

Goodwill from the local community

The retreat attracted major local media from the start. Representatives of local authorities and
Lycée La Cadenelle's leadership attended the warm, dignified opening. BFM Marseille Provence,
La Marseillaise and La Provence reported on it as one of Europe's largest Buddhist gatherings,
recognizing the cultural and spiritual values the community contributes to France.

The two masters of ceremonies, Venerables Vién Duy and Hanh Gidi, were professional and
adaptable. Their multilingual fluency, supported by Vincent and Mr Ong Kim Ngén, bridged
language differences and impressed local guests.

Romain Birot, the school's director, said the event followed a year of preparation, discussion and
preliminary study. Moved by the community's sincerity and steadfast faith, he invited everyone
to treat the school as their home during the retreat. He also hoped to cooperate in welcoming
more Vietnamese students in future.

Alongside 136 monks and nuns and more than five hundred participants from over eleven
countries, including Vietnam, Canada and the United States, more than forty French participants
registered. The retreat was a bridge nurturing positive relations between the Viethamese and
local communities.
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The river keeps flowing

The ten days passed quickly. At departure, Marseille's sun shone as brightly as on arrival, but
people's hearts had changed. Each carried something no luggage scale could measure: a lesson,
a Dharma friendship, encouragement or faith strengthened by living with the Sangha.

We offer profound gratitude to the two elder presidents and the organizing committee, and to
the teams responsible for installations, rooms, teaching, rituals, daily life, attendants, food,
medicine, security, communications, transport and cleaning. We remember everyone quietly
performing unnamed tasks that supported each day of practice.

We especially thank the Most Venerable Nguyén Loc, adviser; Most Venerable Thich Quang Dao,
organizing chair; Nun Quang Tram and Venerable Hanh Quang, deputy chairs; and the Marseille
team. Their selfless work embodied Tagore's thought: one dreams that life is joy, awakens to
service, and discovers that service itself is joy.

The elders' final advice continues to resonate. The First President, Thich Tanh Thiét, urged each
person to fulfil their task: monks and nuns study the Buddha's teachings; lay Buddhists apply
them in family and society. The Second President, Thich Nhu Dién, hoped we would continue
bringing the lotus's fragrance to Europe, the lotus symbolizing love, wisdom and peace. He
reminded us not to forget our traditions and culture, especially Buddhism.

Today the assembly disperses in many directions. However great the distances, hearts remain
close, as Wang Bo wrote: with a true friend within the seas, even the farthest horizon feels like a
neighbour.
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Reflections from the French-language class

Catherine, Buddhist name Qudang Thién Nguyén, Thién Minh Pagoda, Lyon. Original page 16;
French and Viethamese versions combined.

Namo Shakyamuni Buddha.
Venerable members of the Sangha, guests, fellow students and Dharma friends,

First, | thank the Most Venerable for proposing this French-language class, which encouraged me
to enrol in the thirty-seventh retreat. | thank the Sangha and Viethamese Buddhist community
for opening the Dharma's doors to me.

After registering and settling into our room with Dharma friends from Lyon, my first experience

was joining the Lotus Sutra practice. Though | do not understand Viethamese, the vibrations of

the monastics' chanting resonated in my heart and brought peace to my mind. | felt them again
during other ceremonies.

My second experience was much more down to earth: trying to sleep in a classroom with twenty
people, then getting up at 3:30 a.m. to shower. It was a unique lesson in letting go.

Before discussing what | learned, | again thank the masters for creating this French-language
class. Each teaching was an encounter with someone who had dedicated their life to
understanding the Dharma and practising the sutras, a living embodiment of the Buddha's
instruction. This transmission from teacher to disciple deeply impressed me.

Every teaching was different. My understanding grew little by little, though sometimes | did not
understand. At such moments | thought of the Six Paramitas, especially patience and
perseverance.

The retreat also offered beautiful encounters with many people of different nationalities. This
experience will help me advance on the Dharma path and give me energy to persevere.

May our teachers have the health to continue guiding beings still imprisoned in ignorance. May
the Sangha realize the teachings so they can transmit them. May all students continue
nourishing themselves with what they learned after returning home.

Thank you all. Namo Shakyamuni Buddha.
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Reflections on the fourth day

Venerable Thich Ddc Hai - United States. Original page 18.

A rainy day has cooled Marseille's oppressive summer air. Here in this coastal city in southern
France, the thirty-seventh European Dharma retreat is taking place.

Today is its fourth day. More than five hundred lay practitioners of every age and over 140
monks and nuns living in Europe, the United States, Canada and Vietnam have come for these
ten days.

For four days, from five in the morning until ten at night, practitioners have diligently joined
morning services, seated meditation, sutra chanting, the midday meal, walking meditation,
communal work, Dharma talks and discussions about the teachings and their propagation
abroad. They have cultivated wholesome actions on the path of liberation.

French lay Buddhists in blue-grey robes attending French-language Dharma classes are a
distinctive sight, showing the connection between local French practitioners and Vietnamese
Buddhism.

Perhaps the happiest are the children of the beloved “Oanh Vi University,” the name given by
the late Most Venerable Minh Tam. Alongside Dharma lessons and games, Buddhist Youth
leaders and the teaching nun arranged a visit to the coastal city. Parents and teachers also
contributed money for sweets and gifts. Surely this retreat will leave beautiful memories as the
children grow.

Nearly half the retreat has passed. Rest time is limited, yet everyone seems happy to see the
fourfold assembly living harmoniously and practising together. May this happiness accompany
participants until the closing and return with them to their families and communities.

Amid life's many worries, perhaps our happiest days are those spent with the Sangha and fellow
practitioners, temporarily setting aside anxiety, calculations and sorrow. As the verses on
happiness say:

“How happy to live within the Blessed One's Sangha, to practise the precepts, to live firmly and
at ease.”
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Vu Lan donor acknowledgments

Original page 19.

Khénh Anh acknowledges the donations made for Vu Lan 2026, the festival of filial gratitude.
The complete printed list, including personal names and amounts, is reproduced in the appendix
to preserve its exact spelling and figures. The abbreviation Pt. means Phat ti, a Buddhist lay
devotee.

Father does not speak words of love, yet lives his whole life for his
child

Father is the first shade that shelters me,
Guiding me through life's wind and rain.

His hands are thin, yet full of tenderness,
Bearing heavy burdens and long journeys for me.

Father speaks no honeyed words,

Yet his deep love never fades.

Though his hair turns white with age,
My gentle father keeps a peaceful smile.

The Buddha teaches filial devotion first:

To practise, understand your duty as a child.
Father's kindness stands like a towering mountain;
However much | repay, my debt remains.
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Invitation to the solidarity meal and concert

Khanh Anh, Evry-Courcouronnes - September 10, 2026. Original page 20.

Sunday, November 1, 2026, at noon - supporting the renovation and maintenance of the
Great Khanh Anh Pagoda.

Homage to our teacher Shakyamuni Buddha. Homage to Avalokiteshvara, Bodhisattva of great
kindness and compassion.

Venerable monks and nuns, compatriots and Buddhist devotees,

In the spirit of maintaining and developing this home of the Three Jewels and sustaining the
Dharma for years to come, we seek to repay a small part of our gratitude to the Three Jewels and
our late founding teacher.

Maintaining Khdnh Anh is essential to welcoming you properly. Here the Three Jewels are
honoured and the Dharma taught; here stand the altars of the founding master, patriarchs and
departed loved ones. Families find support, gather in remembrance and mourning, and attend
ceremonies for peace and the liberation of departed spirits.

Each year the pagoda holds a friendly solidarity meal and concert to raise funds for its upkeep.
This year's event takes place at noon on Sunday, November 1, 2026, the twenty-third day of
the ninth lunar month of Binh Ngo.

We respectfully invite monks, nuns, compatriots, devotees and friends to attend, enjoy the
performance and help make the fundraiser a success.

Homage to the great Bodhisattva of the Forest of Merit.
Respectfully, Bhikkhu Thich Quang Pao.

1 rue du Trés Vénérable Thich Minh Tam, 91000 Evry-Courcouronnes, France.
Telephone: +33 1 64 93 55 56; +33 7 70 07 33 99. Email: thichquangdao@khanhanbh.fr.

Renovation support form

Name:

Address:

Amount: €

Please identify the donation as “Support for the solidarity meal and concert - renovation
of Khanh Anh Pagoda, Evry-Courcouronnes.”

Transfer to account 00037286040; IBAN FR76 3000 3015 7900 0372 8604 078; BIC
SOGEFRPP. Alternatively, send a cheque to the pagoda at the address above.
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Offering forms
Original page 21 - October 2026.

Shakyamuni Buddha statues for the two sides of the Great Hall

Name / Buddhist name:

Current address:

Telephone / email:

Voluntary offering: € ; or offering for one statue at €250, with a name inscribed
beneath it.

Dedication for well-being:

Or for departed persons:

Avalokiteshvara statues for the Quan Am tower

Name / Buddhist name:

Current address:

Telephone / email:

Voluntary offering: € ; or offering for one statue at €100, with a name inscribed
beneath it.

Dedication for well-being:

Or for departed persons:

Year-end solidarity meal - November 1, 2026

Supporting restoration of the Great Khanh Anh Pagoda, Evry-Courcouronnes.
Name:

Address:
Telephone / email:

| will attend the solidarity meal on Sunday, November 1, noon to 3:30 p.m. Tickets: €30 per
person; a table seats twelve people.

Number of tickets: ; number of tables:
| cannot attend, but offer € in support of the meal and renovation.
Food stalls will also operate from 10 a.m. to 4 p.m. All are warmly invited to support them.

The back-cover announcement gives the main event as noon to 4 p.m.; this form prints noon to
3:30 p.m.

Thanh Minh memorial offering - Sunday, November 1, 2026

Name / Buddhist name:

Current address:

Telephone / email:

Sincere offering for the November 1 Thanh Minh ceremony: €
Prayers for the following departed persons:
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Heartfelt appeal for earthquake and flood relief

Executive Council of the Unified Vietnamese Buddhist Congregation in Europe -
Evry-Courcouronnes, September 6, 2026. Original page 22; Vietnamese, French and English
versions combined. The following disaster account and figures are those printed in the appeal.

Homage to our original teacher, Shakyamuni Buddha. Homage to Avalokiteshvara, the
Bodhisattva who rescues beings from suffering and disaster.

Most Venerables, senior masters, elder nuns, venerable monks and nuns, compatriots and
Buddhist friends near and far,

The last week of August was a tragic week for Nepal and Tibet. The appeal reports that a tremor
of approximately magnitude 4.4 caused a huge mass of Himalayan ice and snow to collapse
into the Lhende Khola River on the morning of August 26, 2026, along the Nepal-Tibet
border, triggering devastating flash floods and rockslides.

According to the media reports cited in the letter, approximately 469 people died and nearly
1,500 were missing on both sides of the border. Muddy water carrying earth and rocks
submerged residential areas and destroyed at least nineteen bridges and forty kilometres
of roads.

This is a profound tragedy for the victims and their families, affecting both their present lives
and their future. The Congregation's Executive Council sincerely appeals to the Sangha and lay
Buddhists to offer compassionate financial support for relief and share in alleviating the suffering
of the border communities.

We wish you lasting peace and well-being.

On behalf of the Executive Council: First President, Most Venerable Thich Tanh Thiét;
Second President, Most Venerable Thich Nhu Dién.

Donation form - disaster victims in Nepal and Tibet

Name:

Address:

Amount: €

The Sangha and Buddhist friends are respectfully invited to contribute through the Social
Welfare Department account:

Account 00037286099. IBAN FR76 3000 3015 7900 0372 8609 995. BIC SOGEFRPP.
Alternatively, send a cheque to Khanh Anh with the note “Disaster relief - Nepal and Tibet.”

1 rue du Trés Vénérable Thich Minh Tam, 91000 Evry-Courcouronnes, France.
Telephone: +33 1 64 93 55 56; +33 7 70 07 33 99. Email: thichquangdao@khanhanh.fr.
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What is unusual about Marseille?

Tran Thi Nhat Hung. Account of the thirty-seventh European Dharma retreat, July 21-30, 2026.
Original pages 23-27. Historical statements and doctrinal explanations reflect the author's
account.

After ten days, the thirty-seventh European Dharma retreat finally ended. At arrival and
departure alike, summer's fierce heat seemed to scorch everything. While most Europeans were
seeking cool, restful holiday destinations, an event in Marseille drew local attention: the retreat
organized by the Unified Vietnamese Buddhist Congregation in Europe.

Where is Marseille? France's second-largest city, a famous international port. The author recalls
it as the departure point of the ship on which Emperor Bdo Dai and Empress Nam Phuong first
met, beginning a royal romance much discussed in newspapers and films.

A little over an hour northwest lies the remarkable Camargue wetland, renowned for flamingos,
white horses and bulls, and for rice fields described here as representing seventy-five percent of
France's rice-growing area. Its delicious, nutritious rice, natural beauty and distinctive culture
attract visitors.

Its fame alone would not have made me take notes. What matters to me is Vietnamese people's
contribution to those rice fields and to French agriculture.

Around 1942, when Vietham remained under French colonial rule, tens of thousands of
Vietnamese were compelled to come to France to serve its wartime industries. After the Second
World War ended in 1945, many remained and were moved to the Camargue to grow rice during
the food crisis. Experienced in wet-rice cultivation, they worked hard despite harsh treatment
and discrimination. With labour, sweat, tears and hands and feet in mud, they helped establish a
successful industry that continues today.

After 1975, Vietnamese people escaping in search of freedom also settled in the Camargue and
Marseille. Through favourable conditions and dependent origination, three temples came into
being: Phap Hoa, Tric Lam and Phé Pa.

To create a dignified retreat for nearly seven hundred people, the Congregation appointed
Venerable Qudng Dao from Khanh Anh near Paris as chair and Venerable Hanh Quang from
Marseille as deputy. With the Congregation, they mobilized Europe's temples, especially Phap
Hoa and Tridc Lam in Marseille. Teams for decorations, rooms, kitchen, administration, transport
and order devoted their resources and energy to the work.

Hanh Quang arranged the rental of Lycée La Cadenelle through its administration for €80,000. A
dizzying amount! Concern over local crime also led to hiring eight guards at €2,000 each for
ten days, another €16,000, so devotees could sleep peacefully. We were thoroughly looked
after!

Khdnh Anh and the Marseille temples held fundraising performances. Generous European donors
contributed, and the Congregation asked each European temple for another €3,000.
Participants' fees were intentionally modest, covering food shopping and offerings to the
Sangha.

The gathering included 136 monks and nuns from Europe, Vietham, Canada and the United
States, with 558 lay participants, from one year old to one hundred. It also provided an
opportunity for the summer monastic retreat and the pravarana ceremony.

The solemn opening welcomed monastics, devotees, Marseille officials and the school's
leadership. The First President, Thich Tanh Thiét, explained that the retreat transmitted the
Buddha's teachings so laypeople could apply them at home and in society for their own and
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others' peace. The Second President, Thich Nhu Dién, compared Buddhism's presence alongside
other religions to a lotus of love, wisdom and peace adding fragrance and colour to a garden of
roses, carnations and sunflowers.

Officials and school leaders warmly welcomed the united Buddhist community. The director
invited us to make ourselves at home. If only he had waived the rent, or charged less!

Journalists and television reporters were drawn to the opening and promptly published
enthusiastic accounts of a peaceful religion spreading compassion, wisdom and peace, hoping to
soothe the hatred still fuelling wars and suffering.

What | learned in level three

Thirty-seven years had given the organization time to become established. Each morning
brought early practice and the Shurangama mantra; each day, three meals and three teaching
periods in levels one to four. Over time the teaching has deepened.

| have remained in level three for years: | learn much and forget much. Buddhist terminology is
difficult to hear, harder to understand and harder still to practise. But if we seek the path and
liberation from worldly suffering, we must persevere.

Let me “recite my lessons.” The program, directed by Venerable Hanh Tan, took us deeply into
scripture. Ten days, three lessons a day: no shortage of study! | describe only what interested
me and what | think | understood; please do not assume my interpretation is always correct.

Venerable Hanh Hoa first taught the Treatise on Rebirth, also called the commentary on the
Infinite Life Sutra or the Verses on the Aspiration for Rebirth, composed by Bodhisattva
Vasubandhu in the fourth or fifth century. Its twenty-four verses urge Buddha's disciples aspiring
to Amitabha's Pure Land to make a sincere, wholehearted vow. Vasubandhu's words express his
wish that his treatise and verses may reveal Amitabha throughout the world and lead all beings
to the Land of Peace and Joy.

Venerable Vién Ngoé discussed Ten Doubts. One question had always troubled me: there are
Buddha lands in every direction, notably Maitreya's Tusita realm, Medicine Buddha's eastern
realm and Amitabha's western realm. Why do people chiefly aspire to the West rather than
nearer Tusita? The author explains that Amitabha, as the monk Dharmakara, made forty-eight
vows to liberate beings. Those vows resemble an invitation and a ready visa for anyone sincerely
wishing to come.

The condition is wholehearted aspiration and sincere repetition of his name. As the mind
becomes pure and free from greed, anger and ignorance, it is itself his Land of Ultimate Bliss,
where ordinary and noble beings dwell together. Continuing cultivation leads toward nirvana or
Buddhahood; failing to cultivate leaves one subject to return to this world.

Venerable Vién Duy taught the five aggregates: form, belonging to the body, and feeling,
perception, mental formations and consciousness, belonging to the mind. These comprise a
human being. Walking, standing, lying, sitting, joy, sorrow, anger, hatred and love arise through
them. When they obscure understanding, suffering follows. Thus the Heart Sutra teaches
contemplation of all five aggregates as empty: temporary, without enduring intrinsic nature,
allowing peace of body and mind.

He also discussed concentrating upon prayer beads to quiet affliction. Why eighteen beads on a
wrist bracelet and 108 around the neck? The six faculties-eyes, ears, nose, tongue, body and
mind-meet six objects: forms, sounds, smells, tastes, touch and mental phenomena. Their
encounters continually produce pleasant, painful or neutral feeling. Six multiplied by these three
gives eighteen. Eighteen multiplied by past, present and future gives fifty-four; multiplied again
by two categories, material and immaterial, gives 108. This is the explanation offered for the
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number of beads and their use.

Three lessons already leave my head spinning! Please forgive me. | can only briefly list the other
level-three subjects; fuller teachings can be found on YouTube:

 Tam Hué: Awakening of Faith in the Mahayana; the mind of great compassion.
« Hanh Tan: observing the precepts.

¢ Hanh Gidi: ten chapters on dedication of merit.

» Trung Sy: the section on liberation.

e Tri Thuyén: the Brahma Net Sutra and the ten bodhisattva stages.

e Thong Tri: the Amitabha Sutra.

* Nhu Pién: introduction to the Buddhist Canon, whose translation he oversees with a
translation team and continues to develop.

For the Commentary on Bodhicitta, three teachers-Quan Vién, Nhu Tu and Hanh Bao-each
taught ten of thirty verses. Attributed to Nagarjuna, the commentary explains awakening mind,
emphasizing that mind and phenomena are empty: impermanent, dependent on causes and
conditions and governed by cause and effect.

As | understand it, whatever the sutra or treatise, its purpose is to help Buddha's disciples
understand life, trust cause and effect and live well according to his teaching. Then the Pure
Land need not be distant: peace can be realized here.

Fellowship, performances and memories

The closing cultural program is usually organized by Buddhist Youth, young people who always
stand alongside temples wherever help is needed. At the retreat, overseas-born children
scattered across Europe can meet, build affectionate connections in compassion and wisdom,
practise Vietnamese, and learn their traditional culture and Buddhism.

The performance included traditional dance in purple do dai and conical hats recalling Hug, lively
modern dances, and a musical sequence of songs, folk calls and vong c6 performed by “Oanh Vi
University.” Leaders coached the children in singing and speaking Viethamese. Some spoke with
foreign accents, but their effort and youthful vitality won enthusiastic applause. Participants and
Marseille singers also contributed to an excellent program.

Another unprecedented event was fire evacuation training. Europe's summers, especially
France's fierce heat, cause deaths and forest fires. To protect nearly seven hundred people,
including monastics, the school and authorities taught us how to escape danger. At eleven one
night alarms sounded continuously, the lights went out and everyone headed to the rear
courtyard. Watching the unhurried procession, | laughed that we needed to act more
dramatically. It was unforgettable.

After the closing, groups found transport into town, especially to the sea. | love the sea and want
to swim, though | cannot swim and had brought no swimsuit. | waded in anyway, clothes soaked,
to fulfil my wish.

Farewell, Marseille; farewell, spacious La Cadenelle. The cicadas in its trees recalled summers at
home. Farewell to the remarkable pines along the entrance, their crowns like cauliflowers or
mushrooms, their bark patterned like a python. Hills and woods surrounded the school where we
chanted, studied and enjoyed delicious food amid cicada music like heavenly song. Ultimate
Bliss was not far away: it was here.
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From the organizers' worries to complete success

Thién Nhu, notes written on the spot. Original pages 28-29.

Near the Mediterranean coast, sea breezes whispered through Marseille toward Lycée La
Cadenelle on its small hill. For ten days the school became a peaceful place where Viethamese
Buddhists from across Europe and French practitioners shared study, practice and spiritual
fellowship.

Before the retreat, the organizers faced many worries, especially finances. The school's rental
was €80,000, an enormous amount. Yet both the organizers and local Vietnamese community
deeply wanted this annual retreat to take place in Marseille for the first time. The region
preserves an important chapter of Vietnamese Buddhism abroad under the inspiration of the late
Most Venerable Thich Thién Pinh (1924-1998).

Despite difficulties, favourable conditions seemed to support the work until the closing. In his
closing address, the Second President recalled the Six Harmonies and two rains-retreat seasons
during the Buddha's time. Without temples, monasteries and faithful devotees working together
and generously offering support, these retreats could neither endure nor develop. This was the
Congregation's work, and all joined in building the Viethamese Buddhist community abroad.

At first the school did not understand the purpose of the proposed rental and hesitated to agree.
The organizers also feared there would be too little time for the kitchen and installation teams to
bring in lamps, images, bells, wooden percussion and other Buddhist ritual objects. Fortunately,
access was granted more than five days early. The gym became a dignified Buddha hall, while
kitchens, dining areas, offices and accommodation were prepared for over 140 monastics and
nearly five hundred registered lay participants.

The weather posed another challenge. The First President compassionately urged everyone to
care for their health and remain alert to fire risks. During the initial visit, organizers had passed
hills affected by forest fire; the persistent dry heat made vigilance essential. His warning
conveyed an elder's constant concern for everyone's safety and well-being.

That afternoon, during the Lotus Sutra recitation, clouds gathered, hail struck the courtyard and
heavy rain followed. The temperature eased; cool air, damp-earth fragrance and relieved
laughter moved through the buildings.

Many received this as encouragement: when minds are united and discipline maintained,
difficulties can be crossed peacefully. The ancestral saying, “One sincere thought reaches the
three worlds,” expresses the strength of shared, right intention. Rather than an obscure magical
event, the writer sees the wonder of collective sincerity, a rainstorm becoming a Dharma voice
within the Lotus Sutra.

In salty wind and brilliant sunshine, the thirty-seventh retreat rose like a bright moon above the
sea, becoming full through careful preparation and the assembly's faith. At the opening, the
school's director invited everyone to regard the premises as their own loving home.

For restful nights, organizing chair Thich Quang Pao, abbot of the Great Khanh Anh Pagoda,
hired eight security guards.

This retreat differed from earlier ones: local newspapers and television covered it extensively; a
Dharma class welcomed French Buddhists from Thién Minh in Lyon, several of whom had
received lay bodhisattva precepts. In the final sharing, a French practitioner sincerely expressed
gratitude for both the teachings and her discovery of Viethamese Buddhist culture.

Marseille officials and the school director joined the welcoming procession as the Sangha
entered the ceremonial hall. Journalists interviewed the Congregation's two elder leaders among
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the practising fourfold assembly. These images reached the French public and the wider world.

A prayer for our parents

May Father and Mother be peaceful, healthy and light of heart, finding a simple joy each day.

May the burdens of past years gradually ease and their worries be shared, giving them time to
rest and care for themselves.

May | express filial devotion through action: a greeting, attentive listening, a meal together and
a helping hand.

Though life remains busy, may | remember to return home, speak love while | can and live kindly
so my parents can be at peace.

Photographs on pages 27, 29, 31 and 33: after a week of creating a Medicine Buddha sand
mandala, Tibetan and Viethamese monastics lead over two hundred people to the Seine for
prayers and dispersal of its sand, during the European Heritage Days on Sunday, September 20,
2026.
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Reflections on the thirty-seventh European
Dharma retreat

Most Venerable Thich Tring Sy. Original pages 30-32; Vietnamese, French and English versions
combined.

Homage to our original teacher, Shakyamuni Buddha.

Respectful homage to the Most Venerable elders Thich Tanh Thiét and Thich Nhu Dién, First and
Second Presidents of the Unified Vietnamese Buddhist Congregation in Europe; to the Most
Venerables, senior masters, monks, elder nuns and nuns serving on the teaching, discussion and
administrative committees; and to Most Venerable Thich Quang Pao, organizing chair of this
year's Marseille retreat.

Dear lay practitioners and participants,

Looking back on the thirty-seventh retreat means looking back on a journey of Buddhist learning,
Dharma propagation and spiritual continuity, built upon the aspirations, wisdom and selfless
devotion of the Sangha and generations of practitioners. It has brought Vietnamese Buddhism's
enduring values to the heart of Europe.

In peaceful Marseille beside the Mediterranean, the retreat became a sacred gathering for
monastics and Buddhists from across Europe. It was not only a chance to study together, but to
return to ourselves, cultivate compassion and wisdom, and nourish relationships between
teachers and students, spiritual siblings and Dharma companions in the Three Jewels' light.

Thirty-seven retreats are thirty-seven seasons of sowing awakening seeds in Europe. From the
foundations laid by the late Most Venerable Thich Minh Tam, the tradition has continued and
developed through the senior masters' and Congregation's dedication. It preserves and
promotes the Dharma, safeguards Vietnamese Buddhist culture and nurtures overseas
generations' spiritual lives.

Dharma talks, chanting, walking meditation and shared activities helped us calm body and mind,
look deeply within, transform suffering and cultivate peace and happiness. Generations
practising together, joining their palms before the Buddha and listening to the teachings embody
the lasting continuity of Vietnamese Buddhism in Europe.

Success grew from the leaders' devotion, wisdom and quiet sacrifice, together with volunteers
and devotees near and far. The two elder presidents' example of virtue, wisdom and selfless
service remains an inspiration for younger practitioners.

Although the retreat has ended, its ethics, compassion and wisdom will radiate through our
practice and service, benefiting ourselves and others here and now. Returning to daily life, each
disciple carries a lamp of true Dharma, illuminating the heart, building peaceful families and
beautifying life through the Buddha's kindness and wisdom.

In Marseille, France, the temple bell rings,

Calling us back to the true mind of meditation.
Thirty-seven gatherings of favourable conditions

Sow wisdom across the lands of Europe.

Our revered teachers build a bridge,

The wondrous, profound true Dharma shines.

A lifetime transmitting its sacred sound

Continues the blessed stream of Dharma nourishment.
May pure and steadfast discipline

Light wisdom's torch throughout the human world.
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Pink lotuses spread the golden path's fragrance;
May Buddha's radiance illumine Europe's skies forever.

We gratefully honour all the monks, nuns and masters whose compassionate presence, teaching,
guidance and support brought this year's retreat to fulfilment. May they have good health, peace
of body and mind and success in all Dharma work.

We thank Marseille's local authorities and the host institution's administration for creating
favourable conditions. We also thank Dharma friends and all the decoration, sound and lighting,
reception, transport, kitchen, environmental and specialist teams, and the volunteers whose
unseen efforts made the retreat successful.

May all participants and families enjoy health, peace and a safe journey home. If any
shortcomings occurred in the organization, we humbly seek the masters' compassionate
guidance and everyone's understanding and forgiveness.

We look forward to meeting again at the thirty-eighth European Dharma retreat in
Germany in 2027.

Homage to the great Bodhisattva of the Treasury of Joy, who bears witness to our
intentions.

Source note: the Viethnamese and existing English versions call the venue Aix-Marseille
University; the French version names Lycée La Cadenelle, as do the other reports. This
translation refers to the host institution without treating the two names as interchangeable.
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The precious hundred-year-old jewel

Hoa Lan - Thién Gigi. Summer 2026, memories of the thirty-seventh European Dharma retreat in
Marseille. Original pages 33-37.

This summer, Europe's blazing summer, with temperatures reaching forty degrees Celsius, I, an
older Buddhist, packed to cross Germany, Switzerland and France for the retreat in Marseille,
July 21-30, 2026.

Why take the tiring detour through Switzerland? Because at last year's retreat in Neuss | had
promised to go to Annecy to collect the “ageless beauty,” Nhan Phugng, and bring her to
practise. Her presence as a hundred-year-old practitioner would inspire every age group. Nobody
could use Vi Thanh An's line, “Tomorrow we too will be old,” as an excuse to avoid a distant
retreat.

Born in 1927, during the colonial era, she was ninety-nine by Western age reckoning and
one hundred by traditional Viethamese reckoning: a beautiful number! Her outlook was
even more wonderful. She always saw life through rose-coloured glasses, as in La Vie en rose,
remaining optimistic and singing beside her mandolin until her limbs grew frail.

What brought her to Buddhist retreats? In 2014, at the retreat in Fribourg, Switzerland, she was
suffering separation from a loved one, one of the eight sufferings. At eighty-seven she had lost
her lifelong partner and remained full of longing, singing of autumn leaves, a departed beloved
and meeting again in another life. Her youngest daughter brought her to the retreat being held
in Switzerland.

Unexpectedly, she discovered teachings that deeply resonated with her. She returned annually
without missing a session: thirteen years, minus the two pandemic years, made eleven
retreats.

What progress had she made? One only needed to look at her notebooks. She had long reached
level three, taken refuge with the Buddhist name Nhan Phugng and received bodhisattva
precepts around the pandemic's beginning. At formal meals she wore her precept robe and sat
at the front-except when porridge came with fried dough sticks. Then she wanted a place at the
back where food arrived sooner, before the dough lost its crispness!

She listened wholeheartedly, writing constantly, trying even to record all of Nagarjuna's verses.
But human strength is limited. Unable to keep up, she would carry the frustration home and wait
until the next retreat to ask the Most Venerable Nhu Dién. Fortunately, Dharma friend Hoa Lan
used Gemini, an artificial-intelligence tool, to help find the missing final line.

After class she would rise with her walking stick and seek the lecturer: “Teacher, please explain
the twenty-four tasteless dharmas!” Hanh Tan replied, “Amitabha Buddha! You mean
unconditioned, not tasteless, dear lady.” Her daughter offered a practical explanation: “Your
‘tasteless dharmas’ are like your porridge without salt!”

The joke plays on Vietnamese vo0 vi, “unconditioned,” and vé vi, “tasteless.”

Her inner practice lay hidden in her notebooks. Without her youngest daughter's accidental
reading, nobody would have known what she had written in her rebirth prayer. She recited
correctly: “lI bow before Amitabha until my final breath; may | be reborn in the Land of Ultimate
Bliss.” But on paper she inserted “not.” Her daughter cried, “Mother! Why add ‘not’? Where do
you want to go?”

Her favourite lecturers included Nhu Dién, her idol. Whenever she met him she offered a
donation and requested a photograph. She carefully recorded his teachings, though learning and
forgetting followed quickly. She knew Nagarjuna was the fourteenth patriarch, not the first as
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one document claimed, and wanted to memorize all fourteen names. Others gently suggested
that remembering Mahakashyapa and Nagarjuna was already enough.

She loved Tam Hué for his filial devotion: upon hearing his mother was gravely ill, he returned
to care for her. She remembered vividly his childhood account of secretly eating two pieces of
his master's fermented tofu and the ensuing punishment. The lecture's topic and essence might
disappear like smoke, but the side stories stayed. At a hundred, perhaps joy itself was enough!

Nhan Phugng was a great old tree sheltering later generations. When Trung Sy explained the
saying that a child resembles its family in one way or another, playing upon wings and feathers,
he joked about bats and suggested a Buddhist version: “A child of the Buddha's family
resembles either the teacher or the patriarch.” Delighted, she nodded repeatedly.

More than five hundred lay participants came from ten countries. Especially striking this year
were the many people over eighty. They received priority for beds in an air-conditioned room
beside the shrine hall, originally the sports facility's recovery room. There were a ninety-year-old
from Canada, Diéu Khanh, eighty-eight, from Germany, and Mrs Chung, eighty-four, from
Marseille. Those of us in our seventies did not qualify and still slept on the floor!

Diéu Khanh deserves special honour. For roughly thirty retreats she had directed kitchens
feeding thousands, calculating ingredients so accurately that a thousand bowls of phé produced
neither shortage nor waste. She cooked until her back bent and her arms tired. This year she
travelled eighteen hours by car from Germany, preferring it because she could bring more
offerings, including around fifteen small handheld fans, touching both teachers and friends.

We must not praise the elders and forget the little ones. The youngest was only eight months
old, rounded up to one by the organizers. Wearing his participant badge, he was carried by
Quang bao beside the hundred-year-old lady for an unforgettable newspaper photograph.

Ten days produce many stories. | can only gather a few important memories:

* The organizing chair was Quang Pao, deputy Hanh Quang, and daily program leader Tam
Nhat.

* Elder Tanh Thiét, always cheerful, visited classes after meals and recalled Marseille's history:
Vietnamese recruited for military and labour service in France during the Second World War, who
remained after 1945 and worked in timber and rice cultivation in the Camargue. He proudly
showed local and national newspapers and coverage from three television stations.

* The solemn opening filled the hall, with nearly 140 monastics, devotees, local officials and
school representatives. Speeches praised Buddhism's compassion, wisdom, peace and calm.
French reports described ten days of transforming body and mind through conduct, speech and
intention.

* At the closing, Quang Pao of Khanh Anh in France and Phudc Hué of T Pam in Britain
were elevated to Hoa thuong, Most Venerable. The article says they were four rains retreats
short of the usual seniority, but possessed abundant merit and accomplishment.

* The thirty-fifth birthday of European Buddhist Youth was celebrated charmingly beneath
an old pine in the school garden, accompanied by cicadas.

e Oanh VU children learned flower arranging for offerings to the elders, each proudly carrying a
masterpiece.

Three generous supporters from the Netherlands offered coffee and cool drinks. The
stallkeeper was nicknamed “Hoang HOn” by those coming for refreshments. People were
warned to wait patiently rather than dart back and forth wasting his time, or face his
good-natured scolding. Someone nevertheless took ten bags of his ice to make lemonade in the
heat. He joked that he accepted only the humbler title “weak benefactor,” rather than “great
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benefactor”: even ice would eventually become impermanent.

Speaking of ice recalls the hailstorm during a formal meal. Large hailstones thundered upon the
glass roof, frightening us. Later, cars in the courtyard were found dented, and one had a broken
window.

One Dharma friend told me about a longstanding temple volunteer whose three sayings caused
concern: “Do whatever brings benefit”; “An old rag keeps the fingers from burning”; “Something
is better than nothing.” Interpreted wrongly, these maxims could lead toward delusion rather
than awakening.

The medical organization was excellent. Hoa Lan's fall was a memorable example. Carrying two
jugs of bean tea, she missed her footing and sprawled on the ground. Black-bean tea poured
over her head and robe, making her too embarrassed to greet her revered teacher entering the
hall. When she noticed a bleeding scrape, the office team immediately took her to the medical
room, where a French doctor cleaned and treated it.

Back in her room she met Quang Hong, an acupressure practitioner from Germany, who offered
help for bruising. The garden, a refuge from hot rooms, also became a meeting place for various
practitioners from Germany and France. The writer lists Thao in Marseille, using tapping and
pressure on points; Hiép from Stuttgart, offering massage; Quan in Marseille, practising what the
author calls bioenergy and acupressure; and Tri Anh from France, carrying medicines and
medical equipment, applying antiseptic and later manipulating the neck. The author also reports
seeing movement in a participant who had used a wheelchair for nearly twenty years.

A peaceful retreat on this scale demanded immense effort and funding: €80,000 for the
school, plus night guards to protect a campus like a cicada-filled park. Participants' fees
remained unchanged from earlier years. Temples and generous European donors met the major
costs; participants' fees funded groceries and offerings to monastics.

Kitchen teams came from several countries. | knew the German group especially well, preparing
sweet soups, banh beo and banh su sé into the night, then leaving coconut and pandan
ingredients behind in the morning to attend teachings. Cultivating merit and wisdom together
was like giving wings to a tiger!

The cleaning team was renamed the Environmental Team, more poetic and modern. The work
remained, but the new outlook made members happy to think they were beautifying their
surroundings.

The closing performance in the shrine hall included Lyon's Thién Minh youth in a striking
homeland dance, European Buddhist Youth's sketch and professional singers from Lyon and
Marseille. The hundred-year-old lady wanted to sing on stage, as did two performers over
seventy, but the playful age rule admitted only singers under fifty. Most memorable were the
children speaking and singing fluent Vietnamese, satisfying Nhu Dién's consistent wish that they
know their mother tongue well.

After the closing, some participants sought transport to the Mediterranean to swim and taste the
salty water. Not visiting Notre-Dame de la Garde, Marseille's beloved basilica, would have
been an omission. The international port had welcomed ships entering France from everywhere.

Before returning home, everyone promised to meet next year in Hamburg, Germany, for the
thirty-eighth retreat. The hundred-year-old lady kissed the writer's cheek, warmly promising
their reunion in summer 2027.
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Beside the cold hearth

Poem by Tué Sy; reflection by Uyén Nguyén. Original page 37.

Who knows that my hair has turned white,
For love of a dying candle?

Deep in the night forest, beside a cold hearth,
| sit waiting as the wind marks another watch.

Tué Sy

The echo of a life that quietly burned itself away like a candle in the night: after everything, it
still sits calmly, listening to the wind turn the seasons through the lonely watches. The poem
offers neither a grand spectacle nor a violent tragedy. It is a thin trace of smoke in late
afternoon, a piece of wood stirring in cold ash, or a small flame remaining at the season's end.

These four lines possess a strange power. So few words that there seems nothing left to say, yet
they open an immense realm. This is the flavour of classical Eastern poetry, in which what is
spoken is always far less than what remains in silence. Only a forest at night, a cooling hearth
and a person sitting with time's stillness remain.

Beyond the mist of reflective sorrow, we glimpse the master's great quality: patient endurance.
Only a soul that understands impermanence can sit peacefully beside ashes and still preserve
light in its eyes.

Uyén Nguyén
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History, origins and significance of the
sixteenth-century bronze Buddha

Original pages 38-39; Vietnamese and French versions combined. This section translates the
historical account printed in the newsletter.

The bronze Buddha dating from the sixteenth century, more than four hundred years old, is
among the most notable and valuable objects collected by Norwegian explorer Carl Alfred
Bock in northern Siam, now Thailand, in the winter of 1881-1882.

Provenance and acquisition

The statue comes from Lan Na, in present-day northern Thailand around Chiang Mai, Fang and
Chiang Rai. At the time of its casting, Lan Na was a prosperous, independent Buddhist kingdom
with a distinctive bronze-sculpture tradition, before the conflicts and occupation associated with
Burma, now Myanmar.

During a fourteen-month expedition in 1881-1882, supported by King Chulalongkorn, Rama V,
Bock entered ruined temples and stupas overgrown by tropical forest. At Fang and Chiang Mai
he excavated and collected numerous ancient Buddha images buried in earth and rubble or
abandoned in collapsed stupas.

In his memoir Temples and Elephants (1884), Bock acknowledged the sensitivity of collecting
these objects and local villagers' concerns. They believed that touching or removing images from
sacred places could anger their guardian spirits, called Phi Nat.

Artistic features and historical value
The statue, held by Oslo's Museum of Cultural History, Kulturhistorisk museum, exhibits
characteristics of Lan Na sculpture:

* Material and size: cast bronze, 59 centimetres high, relatively large compared with many
personal devotional images and objects in private archaeological collections.

¢ Posture: the Buddha sits in lotus meditation on a lotus throne resting upon an octagonal
pedestal.

* Inscription: a long text in old Lan Na script is engraved on the base. It records the donor
commissioning the image, the dedication of merit and the date of production, allowing
researchers to date it to the sixteenth century, around 1540.

Journey to Oslo and preservation

Returning to Europe in 1883, Bock sold eighty-five Siamese objects, including twenty-four
Buddha images of different types, to the University of Oslo's Ethnographic Museum,
predecessor of today's Museum of Cultural History.

He also sold a similar image inscribed with the date 1540 to London's British Museum.

For more than a century the Oslo museum preserved its sixteenth-century image under
controlled museum conditions, protecting it from loss or damage associated with war and
Southeast Asia's humid tropical climate.
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Exhibition and spiritual ceremony in 2025

To mark the 140th anniversary of the publication of Temples and Elephants, the Museum of
Cultural History placed the image in a distinguished separate display within “Carl Bock -
Temples and Elephants,” February 4-April 6, 2025.

On March 3, 2025, it welcomed seventy-three senior monks from Thailand, Singapore and
Norway, led by Phrapromsitthi, abbot of Bangkok's Wat Saket, the Golden Mount Temple,
together with Thailand's ambassador to Norway, Nitivadee Manitkul.

The monks and guests chanted and paid homage before the image. Thai representatives
expressed appreciation for the museum's preservation and respect for Siamese Buddhist
heritage over 140 years, regarding it as a special symbol of cultural and spiritual ties between
Thailand and Norway.

Do not postpone gratitude to your parents

“One day you may be able to buy your parents the finest things, yet you will not be able to buy
the time that lets them stay.”

Parents do not need repayment through grand gestures. A call to ask how they are, a meal
together, a visit home while they are still healthy-sometimes these bring immense joy.

You think you are young and your parents are healthy, so filial devotion can wait until tomorrow.
But your youth still stretches ahead, while their remaining years grow shorter each day.

Do not wait until you have the means to repay your mother, only to find she no longer has the
time to receive it.

English translation
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Programs of activities, 2026-2027

Translated from the calendars on original pages 6 and 17. Printed lunar dates are preserved in
the appendix.

Great Khanh Anh Pagoda - Evry-Courcouronnes

Eight Precepts retreats: precepts received on Friday at 8 p.m., relinquished on Saturday at
5:30 p.m.

Pure Land practice: Saturday chanting and Buddha-name recitation, 9 a.m.-5:30 p.m.

Date Activity

October 9-10, 2026, 8 p.m. Eight Precepts; teaching by Most Venerable Thich Hoang Khai

October 11 Weekly memorial prayers at 11 a.m.; Hoang Khai's teaching at 2 p.m.

October 29-November 1 Visit of His Eminence Jangtse Choeje Kyabje Gosok Rinpoche, Centre

Detchene Eusel Ling, Alfortville

Boat People memorial incense offering at 9:45 a.m.; weekly memorial
prayers at 10:30 a.m.; solidarity meal at 12:30 p.m., as printed in this
calendar

November 1

Weekly memorial prayers at 8 p.m., as printed; Medicine Buddha's
enlightenment observance and Medicine Buddha Sutra at 2 p.m.

November 8

November 13-15, 8 p.m.

November 20, 8 p.m.
November 23, 8 p.m.
November 27-28, 8 p.m.
December 8-18
December 9, 6:30 a.m.
December 19, 8 p.m.
December 25, 8 p.m.
January 8-9, 2027, 8 p.m.

January 15, 8 p.m.

Eight Precepts; Most Venerable Thich Thong Tri teaches on November 15
at 2 p.m.

Patriarch Liéu Quan commemoration, Quang Dlc Pagoda, Toulouse
Tenth-month full moon; Ha Nguyén observance

Eight Precepts

Congregation's ten-day winter retreat, Lién Hoa practice centre, Norway
Formal declaration commencing the Congregation's winter retreat
Buddha Emperor Tran Nhan Téng commemoration

Amitabha Buddha's birthday observance

Eight Precepts

Shakyamuni Buddha's enlightenment observance

January 23, 9 a.m.-5:30 p.m.  Pure Land practice

The November 1 back-cover program gives memorial incense at 10 a.m., Thanh Minh prayers at
11 a.m. and the meal from noon. Those times differ from this calendar and are translated
separately below.
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Original Khanh Anh temple - Bagneux

Date

Activity

October 2-4, 2026
October 28
November 7-8
November 21-22
November 23

November 28-29

December 10-18
December 25
January 15, 2027

January 16-17, 2027

Retreat; recitation and observance of the Lotus Sutra
Avalokiteshvara's renunciation observance

Complete Lotus Sutra recitation; Medicine Buddha observance
Eight Precepts with Most Venerable Thich Nhu Dién
Tenth-month full moon; Ha Nguyén

Exhibition of a sixteenth-century Shakyamuni Buddha image from Lan Na,
northern Thailand

Winter retreat at Lién Hoa practice centre, Oslo area, Norway
Amitabha Buddha observance
Buddha's enlightenment observance

Enlightenment Night

Printed inconsistencies: October 2, 2026 is labelled Saturday although it falls on Friday; the final
January 16-17 entry prints 2026 although the calendar runs to January 2027. The Bagneux
winter-retreat dates differ from the December 8-18 Congregation announcement. Its November
exhibition dates also differ from the December 5-6 Evry announcement.

Quang Puc Buddhist Youth and Family program

Vietnamese Buddhist Youth in France, European organization. Quang Bulc unit - program issued
at Evry-Courcouronnes on January 10, 2026.

Date

Activity

August 16, 2026
September 6
September 13
September 19-20
September 27
October 11
November 1
November 15 and 29
December 13

December 20

English translation

Vu Lan / Ullambana festival
Regular activities
Mid-Autumn Festival
European Heritage Days
Regular activities

Regular activities

Annual solidarity meal
Regular activities

Regular activities

Year-end activities
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Date

Activity

January 10 and 24, 2027
February 5

February 6

February 7

February 14

February 21

February 28

March 14

March 26-28

Regular activities

Lunar New Year's Eve

Viethamese Lunar New Year

New Year cultural performance
Pilgrimage to temples around Paris
First lunar month's full moon
Regular activities

Regular activities

Loc Uyén training camp and Quan Am 21 gathering, Vietnamese Buddhist
Youth in France, Van Hanh Pagoda, Nantes

The program may change according to pagoda events.

Parents wishing their children to join Quang Puc Buddhist Youth-Vietnamese lessons, arts,
Buddhist teaching, practical skills, games and other activities-may contact the unit leaders:

* Diéu Théng Nguyén Ngoc Dung Tuyén: +33 6 98 17 00 34.

* Quang Hung Pang Thanh Long: +33 6 84 97 80 08.

* Email: quanghung@gdptquangduc.fr.

e Instagram: www.instagram.com/gdptqd.

* Facebook: www.facebook.com/gdptquangduc.

On behalf of the leaders, we wish all members and parents lasting peace of body and mind.
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Announcements
Original back cover, page 40.

Documentary screening - October 3, 2026

You are invited to attend and support the screening of director Thanh Tam's documentary Tu

Tro Tan Chién Tranh (From the Ashes of War) on Saturday, October 3, 2026, at the
Great Khanh Anh Pagoda in Evry-Courcouronnes.

Screening begins at noon; a self-service meal is offered by the pagoda.

Tibetan spiritual weekend - Kshitigarbha mandala and prayers

Saturday, October 31, 2026, at 2:30 p.m.: a talk on the meaning of the Kshitigarbha and
Medicine Buddha mandalas.

Sunday, November 1, at 4 p.m.: dissolution of the Kshitigarbha mandala and distribution of
sacred sand to devotees.

Incense offering at the memorial

Compatriots and devotees are invited to offer incense in remembrance of refugee boat
people, soldiers and civilians who sacrificed their lives for the Vietnamese people's
freedom.

Sunday, November 1, 2026, at 10 a.m., before the memorial at the Great Khanh Anh
Pagoda, Evry-Courcouronnes.

Thanh Minh ceremony, 2026

Sunday, November 1, 2026, at 11 a.m.

Prayers will be offered for departed spirits whose ashes rest in the Kshitigarbha tower. The
ceremony will be held together with the weekly memorial prayers in the main Buddha hall.

Families whose relatives' ashes are kept in the tower are warmly invited to visit and join this
Thanh Minh observance in France.

Year-end solidarity meal and cultural offering

To help support restoration of the Great Khanh Anh Pagoda, Buddhists, compatriots and friends
in Paris and surrounding areas are invited to gather on Sunday, November 1, 2026, from
noon to 4 p.m., in the pagoda's lecture hall.

Food stalls will offer meals to eat on site or take home.

1 rue du Trés Vénérable Thich Minh Tam, 91000 Evry-Courcouronnes. RER D: Bras de
Fer station. The announcement states that on Sundays and public holidays the RER D service
to Bras de Fer is from Gare de Lyon.

Paris-based singers making a cultural offering: Pinh Pai, Pinh Khoi, Ngoc Xuan, Kim Hoa,
Hoéng Hanh, Thu Nguyét, Luu Vii and Kim Héng.

Traditional dances: Tibetan dance group, AB dance group and Quang Duc Buddhist
Youth. Musicians: Duy Tan and Pang Binh. Master of ceremonies: Thanh Long.

For details contact the pagoda: +33 1 64 93 55 56; +33 7 70 07 33 99.
thichquangdao@khanhanh.fr.
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Ancient Buddha exhibition and spiritual ceremonies

The sixteenth-century bronze Buddha image, held at the Museum of Cultural History in
Oslo, Norway, will be exhibited at the Great Khdnh Anh Pagoda, Evry, during spiritual ceremonies
on Saturday and Sunday, December 5-6, 2026. All Buddhists are invited to pay homage and
join in prayer.

Téléthon charity meal

Following its annual tradition, Khanh Anh will hold a charity meal on Saturday, December 5,
2026, to support Téléthon 2026. Everyone is invited to contribute toward research into
treatments for serious childhood diseases.

Winter monastic retreat, 2026

The Unified Viethamese Buddhist Congregation in Europe's winter retreat will take place at:
Lién Hoa practice centre, Trondheimsvegen 205, 2067 Jessheim, Norway.

From Tuesday, December 8, 2026 (the thirtieth day of the tenth lunar month of Binh Ngo), to
Friday, December 18, 2026 (the tenth day of the eleventh lunar month).

Contact Venerable Vién Ngo6: +47 40 58 99 99; +47 67 97 30 33.
Nepal-Tibet relief appeal

The back cover repeats the Congregation's appeal for financial contributions to help victims of
the earthquake, flash floods and rockslides along the Nepal-Tibet border. The full translated
appeal and donation form appear earlier in this edition.
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Publication and subscriptions

KHANH ANH - quarterly newsletter, No. 150, October 2026.
Director and editor: Thich Quang Pao.

Evry-Courcouronnes: 1 rue du Trés Vénérable Thich Minh Tam, 91000 Evry-Courcouronnes,
France. Telephone: +33 1 64 93 55 56; +33 7 70 07 33 99. Email:
thichquangdao@khanhanh.fr. Website: www.khanhanh.fr.

Bagneux: 14 avenue Henri Barbusse, 92220 Bagneux, France. Telephone: +33 1 46 55 84 44;
+33 6 09 09 01 19. Email: dieutram@gmail.com.

Printer: R.P.N., 36-40 boulevard Robert Schuman, 93190 Livry-Gargan. Telephone: 01 49
36 26 73; fax: 01 49 36 26 89.

Single quarterly issue: €2.50. Annual subscription: €10. Annual Khanh Anh membership: €10.
Combined membership and subscription: €20. Cheques payable to Pagode Khanh Anh.

Membership / subscription form

Name:

Address:

Membership only: €
Subscription only: €
Membership and subscription: €

Please notify the pagoda of address changes and provide a mobile number if you would like to
receive news more quickly.
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Original issue's contents

Original pages

Article or item

1-4

5-6

7-8

9-15

16

17

18

19

20

21

22

23-27

28-29

30-32

33-37

38-39

40

Reflections on thirty-seven European Dharma retreats; prayer before sleep

Lay participants' gratitude; Evry and Bagneux calendars
Nuns' gratitude

A lotus blooms brightly in Marseille

French-language class participant's reflections

Quang buc Buddhist Youth program

Fourth-day reflections

Vu Lan donor list; poem about Father

Solidarity meal invitation and renovation support

Statue, meal and memorial offering forms

Nepal-Tibet relief appeal

What is unusual about Marseille?

From organizers' worries to success; prayer for parents
Closing reflections

The precious hundred-year-old jewel; Beside the cold hearth
Sixteenth-century bronze Buddha; filial gratitude reflection

Event and winter retreat announcements

Translation notes: multilingual repeats within articles are combined; distinct testimonies are
retained separately. Different authors print different participant totals, which remain attributed
to their accounts. Traditional age reckoning is explained where the source does so. This is an
English reading edition rather than a facsimile of the original page layout.
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Appendix - Vu Lan donors - names and amounts

Original newsletter page 19, retained for exact names, printed dates and reference.

Danh sich cing
duwdong Vu Lan 2026

Pt Ng t.Phuong Dung Julictte 50, Pt Cols
Mai Jules 30, I‘l uynh tLién 50, Pt kr/g:m
tKim Hoa 50, Pt Ngo v.Minh 50, Pt T
tThanh M$ 200, Pt Ng tThu Tam 50, Pt
Lmn Hoa Thanh 100, Pt Xia Gu Xiang Mei

Liang Richard 200, P: Tan Sullyvan
500 Pt Trinh LS E’O Pt Lé Thanh Quang
20, PlTra.nHu Mai 30, Pt Cao v.Tic
Roland 135, Pl tThu Thuy 50, Pt Pham
t.Ngoe Anh 80.Pt Kirin Tran 100, Pt Hu)nh
Francois 70, Pt Pham Thanh Phuong 100, Pt
PhunchBauSO Pll)mmg.l,l‘ilg o 100,

Pt Pham . H ng \(hul;? 0 David Hintn
Nhir Lam 00, P'NH 2oc Phung 50, Pllln
Mong Hodng 20, Bui_t.Duyen 100,
Tru'on t.Lon 20, Pt Ngd Thanh Loan 20, Pt
Ng v.Tuém . Pt Phan t.Thanh Nea 100, Pt
lu'ulﬂmn Viin 10, Pt Huynh Anh Dio 10,

Pt Pham t.Bach Mai 10, Pt h-%[)mﬁ‘rdghiaso
Pt Truong Quy Phi 40, Pt L ién Trang
50, Pt Pham

uyét Hoa 50, Pt Lim Nggc Trin
20,Pt Lam Felix 20, Pt M3 Nhu 'IB 200,
Pt Lc Dinh Hon 150, Ir’gonl(,lpn 0, Pl(,hnn
Tha ong | LTuyet Hoa 100, Pt
s Bophn I80 Pt Phan Ngoc Blch 400 Pt
C s Mai 50, Pt Ng Phic Loc 150, Pt Lé Ba
Mlcng 20, Pt Dang t.Liéu 50, Pt Ng Hiu
?\1 1 Vin 80, Pt Sultan Halima 20,Pt lIOn
Gm hi 300, Pt Vuunﬁﬁunn Trun,
Gulllcmmr Estelle 100,Pt Bai t.Than
Pierre Comet 200,Pt Minh Cdng 30. Pl Tr
: Thanh Sophie 10, Pt Huynh Quan‘g Minh 50
Pt Pham tBach Tuy g . Xuiin
Huanﬁ 100, Pt Ng LMu?n 100, Pt Hoang Phu
Hai 20, Pt Duon Pt Hodng Phude
Hii 20, Pt L& t.Bich Khué 200 Pt Ng Thieu
Giang km]i 20 h Vu L u% Linh 300, Pt l.é
Xudn 50, Pt Pham tHi vivie 30, Pt
Minh Qué Anh 10, Pt Ton Nﬂ Digu Hy ZO(F
Pt Truong t.Thanh Huong 50. Pt Ng 1.Kiéu
L oun 50, LN Lnu Minh 200, Pt Digu Toa‘in
10, Pt Dan Mai 100, Pt Ngu
Thanh 20, t‘hen in Hua 20, Pt Nguy 30

Pt Ding tMdng Hoa 30, Pt Phan . Thanh N
t00 PlNgﬂTu Anh §, Pt Lé tKicu N §,
Pt Phuomg Thién 10, Pt Ng £M§ 30, Pt

h N, Pt Ng Thu ucil)OPlHu h
Tﬂsgtrr%:h’oﬁ f. s 0 100, I‘:Y“
t.Thien Nga 100, Pt Huynh I.Nhﬁn 100,
Tran t.Minh Nguyet 100, Pt Ly Ta Ha 50, Pt
Pancrassin Julic 100, I‘lllu)nhllclcnc 100, Pt
NgtPerungllaTO Pt Luu LAnh Van 100, Pt

Ngd 1.Phy ng 100, Pt Phan t.Minh Chéu 500,
PUHG v.X4 30, Pt Du t.Bach v.25, Pt Ng Alice
50, Pt Ng L quﬁ}.mm 50, Pt Ng .Tam 100,
Pt Truomg Bi Hong 40, Pt Ton Kim \lgén
100, Pt Ng Helene 300, Pt Hoang L.Kim Nf)ﬁ
50, HN&ctMlnh Kiéu 50, Pt Pham v.Dat
20, Pt T ThnnhNgoc"() Pt Cao v.Tuc
Roland 15, Pt Mai t.Kim Hoa 50, Pt Societe
ATFC 100, Pt Deuise 50, Pt D6 t.Vui 100, Pt
Phan Duc Huan 10, Pt Danl% LNgoc Linh 40,
Pt Cao tL.Ngoc Tuyén 10 PhunlL Thu\
50, I’lNgl y 60, Pt Ng Jean 60, Pt
40, Pt N I;l Kiém Ngoc 100, [ Dnud_lg:cr
Jeanne 200, Pt Anh Tuan Vuong 60, Pt
Trung Huan 60, Pt Huyrnh Le LHanh 50, Pt
Ng(’) ung Vinh 30, Pt riin Ngoe Anh 30, Pt
Ng ng Thiy 100, PtNg Kim Thoa 100, Pt

Hodng vii 50, Pt Trin 1. Phu'nn% Mai 100,
PI Trinh L.Vin 40, Pt Vo v. Thang 100, Pt Ha

Tran M§ Hanh 50, Pt Pham Anh Tudn 50, Pt

L.Kim Vin 50, Pt Ng Nhieu Thai Tran 100,
Pt Vo Quoc Dung 80. Pt Le Tran Hung 50, Pt
So Suu Pui 50, Pt Nhieu Nga 50, Pt Kun Nei
Wah 50, Pt Ng t.Dju 50, Picvotean Alain

30, Pt Cao IncuPhong 1000, Pt Negd Lbé 50

Pt Di¢u Hoa 300, Pt Lizicu Naga 300, Pt Dao
t.Thai 30. Pt Do v.Kim v. PIN Phan
Jeanne 20, Pt Gonon Tran Jauqucllne 50, Pt
Soubanos M 0, Pt Lim t.Kim Thoa 100,
l’lllo&n 1 i 50, Pt Lam Kim Oanh 30,

BNgou Oue 50 Pt HO Bd Tam 100, Pt Ta
Chl ung | Phi Giao 40, Pt Le
t.Huynh Hoa IO() Pt hi v.Thira 50,
Mohamedaly Ng tHuong 50, Pt Lé Thanh
Long 30, Pt Mai lluoriE:N 100, I’t I’hum

Veronique 200, Pt %
Ng v.Nghia 50, PtNg1 1hanh I‘lNg

English translation

Bich Ph 100, Pt Truong t.Phude 50, Pt
m\%nh 50, Pt Huy i 7

Liéu T Tan Phat 100,
Pt Luwu Daniel 50, PlN vlonJOOI’llcau
LThay Hong 2000, Kim Duyén

%Im&:!ﬂﬂ Pt Khanh Quan&. Truong 100, Pt
N J uc.\ls Pt Cambon Bii 100, Pt N
ﬁcﬂ Hoa 200, Pt Phgm Thu Nguyét 100,
ﬁMNgocAnh}O Pt Ng . Tuyet 00, Pt Mai
Ng Charlene 30, Pt Tran L.C o
IDO P| l)(f Mumh Chuc 100, Pt Ong’
Luong 2 g Kim Lieu
Thum Minh Hoa 30, PlN%t Quwn 40, Pﬂ\g
v.Tien 60, Pt Le Khanh Ng
Thanh Vin 500, Pt Ng t.Tam | Ple(:u
ang Mei 200, Pt Mac Cic 50, Pt Huynh
oc Thy lhercsc 60, Pt Vu t.Hoa Juliette

I l’lll u}enlt)o Pt Trin Td Cam
Iu\ { I00 oc¢ Dieu 50, Pt Huynh
\I oc Mai 50 tLPhugng 20, P1 Vo

LHanh 50, Pt Ng M¢ Hoa 200, Pl1ranlM1nh
\I‘%wct 33, Pt Lim Ta Valene 50, Pt HO v. %l
“Pt Bin Martine 30, Pt Vou lélm Lang
Pt Maharibatcha 50, Pt Trin Viét Khoan 3
Pt Tran t.Cuc 100, Pt Ng Antonie 100, I‘l
Nhugn Gige 100, Pi\lﬁ im Cuong “g Pt Ng
t.Hien 50, Pt Thanh birc 70Pll)2tklm
Trigu 175, Pt Thuong Cong Hodng 20,
Won, (_nu 200, Pl Vi l!Dmh Fng&? P}
v.Binh 100, Pt Dam t.Anh Tuyet 20, P! vo
Tin My Ié300 Pt Huynh y. Nhun%t"o Pt Ng
t.Loan 50 Pt hsg t.Minh An 50 NIE LL¢
Hudmg 500, Ngd v.Minh 350, Ng
Phuon Dung 20, Pt Trin D Phude Muin
30, P Eﬂu\luwgso Pt Ng t.Toan
6 Mai Huong 60, Pt Pham Hoan
N a l00 LBich g 50, Pt[)uong
ngHio"" Ptlétlubngiﬂ Pt N
LNgoc Anh 40, Pt Sibard 1.Dung 100, Pt
Kim Cuong 50, l'l Dun\ohgm) hum (_‘mm
30, Pt Ng . Qu)l . Pt Durom; a0 80,
Pt Phan Quanq gc 80, Pt lnmcau Jmn
loms 100, Pt Thai lhu Neguyét 500, Pt Ng
v.Liu 200, Pt Ng t.Thanh Hao60 Pt Ng Lam
Bich Lien 50, Pt Le Thuy Hang 20, Pt Tngg
Michel 100, Pt tKim Tri¢u 175, Pt
v.Minh 100, Pt .Bau 10, Pt Tao Helene
200, Pt Ton Nir My Linh 300, Pt II nh
Jeanmette 100, Pt Bai t.Thay Phugng 200, Pt
Phan t.Loc 30, Pt Di¢u Giac 100, Pt nTh1nh
l’hu?:\og 100, Pt Banh t,Dung 100, I"l Ng Kim

Phit day hiéu thao tricdc tién
Muén tu phai hiéu dao hién lim con
On Cha nh niii cao con
Déu con trd mdi vin con chira xong.

Papa ne dit pas de
mots d'amour, mais
il vit toute sa vie
pour m'aider

Papa est l'ombre protectrice de mes
[ébuts

1l me guide a travers la vie, malgré les
vents et les pluies

Ses mains sont maigres mais pleines
d'affection
Il porte tant de lourds fardeanx, endure
tout pour mo,

Papa ne dit pas de mots doux
Mais l'amour pmﬁmd‘ reste foujours,
Jjamais ne s'efface
Méme si les cheveux blanchissent et
s'usent

Le pére bienveillant garde toujours son
sourire serein.

Le Bouddha enseigne que la piété
filiale vient en premier

Vouloir pratiquer, il faut déja
comprendre le bon comportement en
drant enfant.

La gratitude envers le pére est comme
une haute montagne

L'enfant peut rendre tout, cela ne sera
Jamais terminé.

PtPham|'Iu\ Thuy 50,
Nisha 50, dn Loc 50 Pl Cao
t.Hoang Mm ’0 I‘l Phan t. Thanh Nga 30, Pt
uach LDinh 20, Pt Sov Lim 200, Pt Ng
line 100, Pt Truc Mai Huynh 30, Pt Hién
40, Pt Vo L.Ngir 50. PtLé .Duy 30, Pt Tea Tea
Ying 150, Pt Ng Kim Lién 50, Pt N; ThuCuc
100, Pt HO tVin Anh 30, Pt Lim |m?\
50, Pt Ti anlmTu\cnSO Pt Mao Wai Il
20, Pt Trin My L¢ 50, Pt 'Ianglli?ch Tuyét
1. Thanh Triic 20, Pt Cao Le tN o(.
Thu\ 50, Pl Ly (iunc Quan 30, Pt Hu
¢ Thanh Liem 50, Pt
t.Khanh lnng 10, Pt Ng Thanh Diing 30, PI
Ng Birc Vinh 100, PlNgtHongCuS Pt Mai
L.Mai 50, Pt g F 30, Pt Kemeis Marie
Therese 10, Pt gMaI iya 150, Pl(.m‘robourg
Claude 300, Pt Ng Ngoc Mnl gg Tao
Helene 200, Pt anrm H 40, Pt
Devillard t.Sau 100, Pt ain Thira 30, Pt Vo
Tuan Anh 180, Pt Delaby t.Hién 50.

Cha khong noéi loi
yéu thwong, nhung
ca doi song vi con

Cha la bong mdt ddu doi
Diu con di giita cufc dai gid swong
Tay cha gdy gujc nhing thieong

Ginh bao ngng nhgc, dén tricong vi con.

Cha khidng ndi ngot lévi son
Ma tinh sdu ngng mai con khéng phai
Déu cha téc bac hao mon
Cha hién vin git ny cudi an nhién,

Quy Pao Hiru
3 vi Phit m & n Qadc as
dwin
Canrgo%mus - tip W
fricong muc mdéi.
CHUA KHANH ANH
(Rev.Le/Nguyen)
Konto - Nr.549.189.900
BLZ 250 700 24
Deutsche Bank-Hannover-Germany
IBAN : 2507 0024 0549, 7

Quy Pao Hiru
3 "'*;, mdns"'"‘.':w

gnte ""ﬁ,
nol‘m

muca}ndma
SOCIETE GENERALE

Association Bouddique KHANH ANH

Compte N. 00037286040,
IBAN: FR76 3000 3015 7900 0372
8604 078

BIC-ADRESSE SWIFT : SOGEFRPP. 7
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Dharma, organisé @ Marseille par la
congrégation Bouddhique
Vietnamienne Unifiée en Europe,
destiné aux pratiqguants laics, s'acheéve
dans la joie et l'accomplissement.

Au nom de tous les participants,
nous souhaitons exprimer notre plus
rofonde gratitude aux Vénérables
aitres qui, avec une infinie
bienveillance, ont honoré cette
retraite de leur présence et nous ont
offert les conditions favorables pour
vivre dix jours de pratique dans une
atmosphére de sérénité et de joie dans
le Dharma,

Venue pour la premiére fois de
Toronto, du Canada, pour participer a
cette retraite, j'ai eu la joie de vivre
cette expérience aux cotés de ma
mére, qui, quant & elle, y participait
gour la troisieme fois. En vovanr

fadame Nhin Plucgng, aujourd i
dgée de cent ans, ainsi que ma mére,
bientot nonagénaire, se rendant chaque
Jour avec enthousiasme au lieu de
pratique et participant assidiment @
foutes les sessions, nous comprenons
encore davantage que, sur le chemin de
I"étude du Dharma, l'ige n'est jamais un
obstacle. Il suffit d'une foi sincére et
d'un caur tourné vers les Trois Joyanx
+ alors, chague pas accompli vers la
pratigue evient  une  occasion
infiniment précieuse.

Nous espérons également que cet
exemple constituera un doux rappel,
tant pour nous-mémes que pour les
jeunes générations : n'attendons pas
d'aveir davantage de temps ou des
conditions idéales pour commencer a
pratiquer. Les circonstances favorables
dont nous bénéficions aujourd'hui sont
extrémement précieuses, car nul ne sait
ce que demain nous réserve,

Durant ces dix jours de retraite,
nous avons profondément ressenti
qu'il s'agissait des moments les plus
heureux et les plus paisibles de notre
vie spirituelle.

Nous sommes infiniment
reconnaissants envers les deux Trés
Vénérables témoins qui, malgré leur
dge avancé, n'ont pas hesité a
parcourir de longues distances et a
mettre  entre  parenthéses  leurs
nombreuses responsabilités  dans
leurs pagodes afin de venir
encourager les pratiquants et présider
cette retraite.

Auprés d'eux, notre apprentissage
ne s'est pas limité & écouter ou a
comprendre les enseignements ; il
s'est aussi nourri de ce que nous avons
vu. Leur maintien empreint de
dignité, leur sourire empreint de
douceur et leur regard rempli de
compassion furent autant de sermons
silencieux, mais  profondément
vivants. Ils constituent pour nous un
modéle @ suivre afin de progresser
chague jour davantage dans notre
pratique et dans la transformation de
notre corps et de notre esprit.

Nous adressons également notre
profonde gratitude aux Vénérables

English translation

Maitres, aux Vénérables moniales
ainsi_ quaux fidéles des différents

temples  d'Europe, et tout
Eam«_:uliéremen_l aux membres du
omité d'organisation qui, malgré les
nombreuses difficultés rencontrées,
ont consacré énormément d'efforts a
la réussite de ce séminaire. Grice a
eux, nous avons eu le bonheur de
cotoyer de véritables amis du dharma
et de vivre dans un environnement de
pratique paisible et harmonieux.

Nous n'oublions pas non plus les
membres de I'équipe enseignante qui
nous ont transmis avec générosité les
enseignements du Bouddha. Par leurs
précieuses explications, ils ont arrosé
de la pluie du Dharma le jardin de
notre esprit, souvent desséché et
appauvri, permettant ainsi a notre
compréhension de s'approfondir et a
notre foi de se renforcer.

Dans quelques jours, chacun
retournera a4 sa vie quotidienne.
Pourtant, le parfum du Dharma
continuera longtemps 4 imprégner
nos ceeurs, tout comme les bienfaits et
les bénédictions regus auprés de nos
Maitres.  Ces lpr(k:ieux acquis
constitueront eS provisions
spirituelles qui nous accompagneront
tout au long des chemins parfois
difficiles et semés d'obstacles de
notre existence.

Dix jours peuvent sembler bien
courts, mais ils auront suffi & créer
entre nous des liens profonds de
fraternité dans le Dharma, en vivant
ensemble et en pratiquant ensemble.
Grace aux enseignements précieux de
nos Maitres, nous avons pu mieux
com Dprendre la profondeur et la beauté
du Dharma.

Nous espérons que. lorsque le
bateau de notre esprit devra affronter
les vagues des préoccupations

uotidiennes, des responsabilités
amiliales ou des  difficultés
matérielles, les enseignements du
Bouddha nous permettront non
seulement de traverser ces épreuves,
mais aussi de vivre avec davantage de
paix intérieure, de renforcer notre foi
et de poursuivre notre chemin avec
confiance,

Puisse notre parcours spirituel
nous offrir encore de nombreuses
occasions aussi précieuses que celle-
ci, afin de continuer ensemble a
étudier et & mettre en pratique les
enseignements du Bouddha.

Une fois encore, au nom de tous
les  participants, nous  nous
prosternons avec un profond respect
devant les Vénérables Maitres et leur
exprimons notre infinie gratitude
pour leurs enseignements et leur
accompagnement bienveillant.

_ Nous remercions ¢galement ftrés
sincérement I'équipe de cuisine, tous
les bénévoles des différents services
ainsi que toutes les personnes qui,
dans la discrétion, ont offert leur
temps et leur énergie afin que cette

- Thir bay 23/1/27 (k- 17k30) 1 Huin Tie Tjnh DY,

retraite puisse s'accomplir dans les
meilleures conditions.

Puisse la compassion des Trois
Joyaux protéger les Vénérables
Maitres ; qu'ils jouissent d'une
excellente santé, qu'ils  soient
parfaitement accomplis dans la
sagesse et les mérites. et que toutes
leurs ceuvres au service du Dharma
connaissent un plein succés.

Nous souhaitons également a tous
les amis dans le Dharma, a tous les
bénévoles ainsi gu'é leurs familles
une paix profonde du corps et de
l'esprit, une santé florissante,
d'abondantes bénédictions et une

évérance inébranlable sur le
chemin de la pratique.
Namo au Grand Bodhisattva
Mahdasattva de la Forét des Mérites.

Nhw Ha - Ho Khdnh Lan

Chwong Trinh Sinh Hoat
trong nam 2026-2027
Tu Hoc tai Chia Khdanh Anh
Evry-Courcouronnes

- THQ BAT QUAN TRAI (110 s i 6
i 20k, x0 pidt Ut 7 hic 17h30)
- HUAN TU TINH DO ot 7111 i
migm Pt rie 9iv-17h30)

- Thar a2-10/1 2 Gl e
an Tosns I i odog Nve gl i

- Chib L0628 BN) (11h) = Ciw Sidu
mrrﬂrmnﬁ-ru&yfm =]
a;%%ﬂgvjcﬁllﬂﬂ!ﬂﬂ-ml:ug
Gasok Rinpoche, Centre Detchene E Ling &

Alfortville.
-mnxmlmmm: knuﬂ:m'
| Nu--.rm:x.wrm -
m‘%mulm i
-Cbilﬂ;}l'llﬂﬂ?m ;mg; mm
i, (148) 14 Via Dite PhY Duge S £a0u Ly
wﬁ“ﬂm&r
= Thir sdhu-bay-cn 13- 141511 (200 ¢ 7o Gl
Tral vib 18/10726 (14 BT Thich Tri
Thir s 20001726 (/2 10 Cheval) : Ky T Lidn Quidn
(Chia Quing Dvic - Toulouse) Ry
”-'rnmummmua)m:u-mu-u
o Nguyén
- Ther siu-bity 272811 (20 : Trudn Gidé Bde
Quan Trai
- Thir bat 8/12-thir s 181226 ¢ An Cur Kide Ding
10 ngiy cita Gato B0 PGYNTN A Chida 16 clie tal
T b L2128 61 o p) 14 T P A
- [ ‘)
n—mc&nﬂmww =
- Thir bity 1912 (14 11 2 Hi
rraTh b (111 BN) (208) = LE Phie Hodmg

- Thirsdn 25/12 (17 11 BN) LE Via Dirc Phijt A
. [l ) (20h) 3 Philt
-Thwvunmnmw:rw&mu

- Thir shu 1S/1727 12 finh Nio)2oh) : 14 Via D
Pidt Thich Ca Thinh Do

it

CHUONG TRINH SINH HOAT
TALTO DINH KHANH ANH - BAGNEUX
tir V1022026 - 17/172027

T.Ilg’l = ON J10026 (75-24 & Hink Nyt Khda Tn
Hoc - Tri Kink Phdp How (HTHK)
w'r&’r;hmmsrrumm Via Bd Tit Quan An

LBy 7 - ON 8/1726 (29808 Hink
B K napnn-mrumn&fm A ot
"T.Bay 21 - CN 2211/2026 (1514 10 Bink
ué‘:”m Tond T Thich Nhue Did Syuohnd
T.Hai 23/11/2026 (75 10 Binh Nyy) Ridm thang 10 Hg
T, 28 — ON 29112026 (202110 ,
m&% ey A g R ey
e i vl ¢ Lo N o 12 B Thdt Lot b
Uy.

T.Nam 10 - T.Sdu 18/12 2-1017 Binh Newl
Déng 10 ngiy i Lién Hoa Dgo Tring - Oslo -

T.Séu 28/12/2026 (17 /1 Bink Ngy) Vi Phit A Di Di
T.Sdu 1§/1/2027 (%12 fih Ngo) Via Phit Thank

T, 16 - ON 17/0/2026 9-40 12 Hiak Nyo) Ddm
Trding Thini Dgo. 7
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Khdnh Anh - Ban tin thang 10/2026- trang 17
GIAO HOI PHAT GIAO VIET NAM THONG NHAT AU CHAU

_ GIA DINH PHAT TU VIET NAM AU CHAU
BAN HUONG DAN GIA DINH PHAT TU VIET NAM PHAP QUK \

Gia Dinh Phit T Quing Die

I, Rue du Trés Vénérable Thich Minh Tam - 91000 Evry-Courcouronnes - France
www.instagram.com/gdptqd - www. facebook.com/gdptquangduc

Date
16.08.26
i - -, ! 06.09.26 Sinh Hoat / Activités

Lé Vu Lan / Féte de I'Ullambana

WA L " intdhessy 3 13.09.26 Tét Trung Thu / Féte da le Mi-Automme
e ] 19-20.09.26 Ngay Di san Van hod Au Chiaw'Joundes Européennes du
> Patrimoine

27.09.26 Sinh Hoat / Activités
11.10.26 Sinh Hoat / Activités

| 01.11.26 Biva Com Xa H{i Tt Nién / Repas social annuel
15.11.26 Sinh Hoat / Activités
29.11.26 Sinh Hoat / Activités
13.12.26 Sinh Hoat / Activités
20.12.26 Sinh Hogt cudi ndm / Activités de fin d’année
10.01.27 Sinh Hoat / Activités
24.01.27 Sinh Hoat / Activités

|t siu 5.2.27 Dém Giao Thira / Réveillon du Nouvel An vietnamien

thit bay 6.2.27 Tét Nguyén Din / Nouvel An vietnamien
chinhit 2.2.27 | Van Ngh¢ Mirng Xuin / Spectacle du Nouvel an

2 14.02.27 Hanh Hwong cdc Chia vang Paris / Tournée des Pagodes
v autour de Paris

8y chinhdt21.2.27 | Rim Thing Giéng / 1 5éme jour du Premier mois lunaire
28.02.27 Sinh Hoat / Activités
14.03.27 Sinh Hoat / Activités

26-28.03.27 Trai Huin Luyén Ljc Uyén - GDPT VN Phip Quéc tgi Chita
Van Hanh Nantes / Camp de Formation Isipatana des GDPT
de France a Nantes
Trai Hop Ban Quan Am 21 - GPPT VN Phip Quic tgi Chia
Van Hanh Nantes / Camp de Rassemblement Avalokitesvara
des GDPT de France a Nantes.
Clurong trinh ¢6 dwge g nghi thay dbi m
Programme susceptible d'évoluer en fonction des événements de la Pagode.
Quy vi phy huynh mudn cho cdc em tham gia sinh hoat cia Gia Dinh Phit Tir
Quang Pirc ﬁbp Vigt Ngir, Van Nghé, Hoc Gido Ly, Chuyén mon, Tro chai,...)
. Xin lién lac véi cic Anh Lién Dodn Trudmg : quanghung@gdptquangduc.fv
de bi¢t chi ti¢t. quanghunga gdptquangduc.fr.
* Chj Digu Thiing Nguyén Ngpc Dung Tuyén : 06.98.17,00.34,
* Anh Quang Hung Ding Thanh Long : 06.84.97.80.08.
Clriing ti xin thay mat cac Huynh Tricong Ban Lién Dodn kinh chiic todn thé quy
Ank Chi Em, Quy Phu Huynh, thdn tdm thuemg an lac. / Au nom des responsables

de la Famille Bouddhiste Quang Dirc, nous vous adressons & tous nos voeux de
bonne santé.

Evey-Courcouronnes ngdy 10.1.2026, Quing Hung-Ddng Thank Long Lién Dodn Triong,

English translation
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102026

Cuang dwéng Ton twong Thich Ca Mau Ni the 2 bén Dai Dién
D T R T e B e P e e A e R L o e

# Xin phdt tiam ciing dwdng tity tdm : .. .........- Xin phat tam cing diong 1 tiegmg 250€, co ghi tén duwdi egmg ©.... ... ....
i Rl Ritivig cOn G- vk T G AR 7 T T v o s A S S e S e R ey

L [ Bt L 1 T T

102026
Cung dwéng dic twong Quan Thé Am B6 Tat the trong thap Quan Am
PREE B 2 iz i s s s ton e v v e o s s Sy St S v e e ks e P IR I s iesvasi ooy v e v iy

DA el B D e T T e L e o U s

. T | A AR S S N, T
# Xin phidt tam ciing dwdng tity tim : ....... = Xin phat tdm cimg dwomg 1 tiwgng 100€, c6 ghi tén duedi egng ... ... ... .....
Xin hoi hieimg cang diec phap thi :

Ry GRS IR CH0 it e G G A

Bira Com Xa Hi TAt Nién 01/11/2026

Ung h ciing dwong tring tu Pai Tw Khdnh Anh Evry-Courcouronnes

102026

Ong. Ba, CO - Mre, Mme, MU o
DI S i ps o T sy s S T PR 0 TSR SO e RO ey ey Y ST e T S

O Xin kinh mii quy vi vé Dyi Ty Khinh Anh Evry-Courcouronnes dng hi B Com XA H§i TAt Nién nghy chi nhit 0171172026, tir 12h00 dén 15 giir 30. Xin
quy vj ang h) moi 1 vE i 30€. 1 bin 12 ngwii.
O Réttiée khong thé vé Chita tham dy duge, nhung xin phat tAm ang b cho Bim Com Xa HO Tt Nidn ngiy 01/11/2026,
¢ tring tu Dgi ty Khinh Anh Exvry-Courcouronnes vii lﬂ(lnll | R

- C6 pht hanh thém cdc qudy hing thuce phdm tic 10h00 dén 16 gid, kinh moi quy: vi vé Dai Tu Khdnh Anh ing hj.

1022026
Cing duwong 1& Ciu Siéu ngay Thanh Minh chi nhét 01/11/2026
PR = oo vt Smwindossisdins s nit oo 355 A3 b s b s e e d s sia e ke e s an P IR BRI 25 st o v i Vs e b AR 4505
3 T T R s T e e

- Xin thanh tim cing dwdmg ngay 1& Thanh Mink 01/11/2026 :...................ccco.....

L TIPS

English translation
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026- trang 22

GIAO HQI PHAT GIAO VIET NAM THONG NHAT f\u,cn;\u
LA CONGREGATION BOUDDHIQUE VIETNAMIENNE UNIFIEE EN EUROPE

THE UNIFIED VIETNAMESE BUDDHIST CONGREGATION IN EUROPE

Chita Asseciation Bouddnique KANh Anh
Evny-Courcouromnes 6.9. 2026

TAM THU'

KEU GOI CU'U TRO OONG DAT LO LUT
TAI BIEN GIOI NEPAL - TAY TANG
Nam M6 BSn Su Thich Ca Méu Ni Phét
Nam Mé Ciru Khé Ciru Ngn Qudn Thé Am
Ba Tat

Kinh bgch chw Tén Hoa Thuging, Thurgng
Tc:c, quy Ni Trurdrng, Ni Su, chur Bgi Bire Téng
Ni

Kinh thua quy Déng Huong Ddng Bao
Phdt Tir géin xa

Kinh thua quy vi,

Tuin 1& cubi :hd?'a viro qua la tudn I&
dau thuong cha dét nwdc Nepal va Téy
Tang. Nguyén nhdn do trin rung chdn nhé
khodng 4,4 dé richter, khién cho khdi bdng
tuyét k 16 trén déy Himalaya sup xudng
séng Lhende Kholavéo sdng ngdy
26/08/2026 tgi khu wye bién gici Nepal va
Tdy Tang dd chdm ngoi cho mét thém hoa lid
lut va sgt I da tan khéc.

Theo nhifng ngudn tin trén cdc bdo dai thi
tgi Nepal ghi nhén khodng 469 nguéi dé
thigt mgng va géin 1.500 ngurdi mét tich & ca
hai bén bién gidi. Va dong nurdre I dyc ngdu
cudn theo bin dé nhdn chim nhiéu khu ddn
cw, phd hiy it nhét 19 cdy cu va 40 km
dudng giao théng.

Kinh thura quy vi,

Qua la médt ndi bi thuraong Iém lao cho
nhirng nan nhin khong may man va ca
gia dinh trong hién tai, cling nhuw doi
s6ng ve sau. Hom nay Hgi Ddng Digu Hanh
Gido Héi Phit Gido Vigt Nam Théng Nhdt Au
Chéu, thanh tam kéu goi chw Ton dirc
Tang Ni va ba con Phat tir, tir bi hoan hy
ﬁng hé tinh tai gép phan clru trg chia s
phan nao kho dau véi cu dan & bién gidi
cua Nepal va Tay Tang.

Kinh chic quy Ngai va quy vi luén
thudmg an lac.

Thay mat.
Didu Hanh Gido Gido

e e

Chia Association Boudahique KNAND Anh  Pagode Association Boudanique Khiinh Anh

Evy-Courcouronnes 6.9.2026

LETTRE DE C(EUR

Appel an Soutien et anx Dons Suite aux
Tremblement de Terre et Crues, Népal - Tibet

Hommage d notre Grand Maitre, le Bowddha
Shakyamuni

Hommage an Sauveur de la souffrance &t du
désastre, le Bodhisattva de la Grande
Compassion,

Chers Trés Vénérables et Vénérables,

du Sangha,

Chers  compatriotes, amis et fidiles
bouddhistes,

Mesdames et Messieurs,

La_derniére semaine d'wolit a é&é une
semaine de grande tristesse pour le Népal et le
Tibet. Un séisme de magnitude modérde
fenviran 4.4 sur Uéchelle de Richter) a
provogué, au  matin 26 aolir 2026,
Ueffondrement d'une masse considérable de
i lace et de neige de I'Himalaya dans la riviére

hende Khola. Cette secousse a déclenché une
catastrophe dévastatrice, marquée par des
crues daines et ihoule rocheux le
long de la frontiére entre le Népal et le Tibet,

Selon les médias, environ 469 personnes ont
perdu la vie et prés de 1.500 sont portées
disparues de part et d'autre de la frontiére. Les
eaux troubles des crues, charriant boue et
débris, omt submergé de nombreuses zones
résidentielles et détruit au moins 19 ponts ainsi

que 40 kilométres de routes.
Chers tous,
Cest une  véritable tragédie

bouleversant profondément les victimes
et leurs familles, tant leur situation
actuelle que leur avenir. Aujourdhui, le
i la mrzm‘m
Bouddhique Vietmamienne unifiée en Europe
lance un appel a I'aide humanitaire a la
vénérable ha ainsi qu'aux amis et
fidéles bouddhistes, vous invitant &
apporter, avec compassion et générosité,
votre soutien et votre contribution
financiére pour soutenir les efforts de
secours et concourant @ soulager les
souffrances des populations de la zone
frontaliére entre le Népal et le Tibet.
Chers tous, nous vous souhaitons une
paix et un bien-étre durables.
Au nom du.
Conseil Ex de la Ce e
Sl gy S

Evry-Courcouronnes 6.9.2026
HEART LETTER
Appeal for Su ;ml‘f and Donations
Earthquakes and Floods in Népal - Tibet

Homage to our Great Maoster, Shakyomuni
Buddha.

Homage to the Sovior from suffering and
the Bodh of Great C:

Deor Superior Vi bles ond ot
members of the Sangha,

Dear compatriots, friends and faithful
Buddhists,

Ladies and Gentlemen,

The lost week of August was a time of tragedy
for Nepal ond Tibet. On the morning of August 26,
2026, o moderate earthquake (approximately 4.4
on the Richter scale) coused @ massive volume of

lce and snow to collopse into the
Lhende Khola River. This tremor triggered
di h ized by flash flood:

a
s
and rockslides along the border between Nepal
and Tibet.

According to media reports, approximately
469 people have lost their lives and nearly 1.500
are missing on both sides of the border. Murky
floodwaters, carrying mud and debris, have
submerged numerous residential areas and
de:;l‘oyed at least 19 bridges and 40 kilometers of
roads.

Dear all,

This is a true tragedy that has deeply
devastated the victims and their families,
affecting both their current situation and
their future. Today, the Executive Council of
the Unified Vi Buddhist C fon in

Europe is appealing to the venerable
Sangha, as well as to the friends and the
faithful Buddhists, to offer - with
compassion and generosity - your support
and financial contributions to aid relief
efforts and sharing, to some extent, the
suffering of residents along the Nepal-
Tibet border.
Dear all, we wish you lasting peace and
well-being.
On behalf of the.
Executive Council of The Unified Vietnamese
Buddhist Congregation in Europe
The First Président Vienerable Thich Tanh Thiét
The Second Président Venerable Thich Nhu Dién

Phiéu Ciru Tre GiGp Nan Nhan Ddng Dét tai Nepal & Tay Tang
Bulletin de dons aux victimes - Catastrophe Népal & Tibet

Donation Form for Disaster Victims - Népal & Tibet
cbe A0 eomy ch i S Theg Mo o ey bremp @hng e P T el o houm ) 4p i g 6t 8/ gt o o bk
Nous

X8 Hol.

Invitons respectueusement la vénérable
soutien financler via le compte bancaire du Département

et les amis et fiddles bouddhistes & apporter avec compassion et générosité leur
bilenfalsance soclale.

mmﬁ;ﬂammﬁmm to offer their financial support with compassion and
account.

We respectfully invite the
generosity via the Soclal Welfare Department’s

Ong, Ba, C& - Mr, Mme, Mile :

Pia chi - Adresse :.

Tél: e-mail :

= Xin vao Tir Thign - Virement sur le compte Aide sociale de /a banque - Transfer to the bank's social assistance
scoount BOCIETE SenemAL e T T =" "

N.00037286099. /BAN : FRTS 3000 3015 7900 0372 8609 985. B/C : SOGEFRPP,

- Hodic Xin g&i chéque vé chia

Khénh Evry-Courcouronnes - ou Chéque & envoyer pagode Khénh
mw-ﬂMbhaﬁlﬁhhmmﬁ? - Iu‘enab Lh st

- Bla chi chia - Pagode - Pagoda Khénh Anh address : 1 rue Trés Viéndrable Thich Minh Tém. 91000 Evry-Courcouronnes. France.
Tél : 01.64.93.55.56 - 07.70.07.33.99. E-mail :

English translation
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Appendix - Original illustrated announcements

Original newsletter page 40, retained for exact names, printed dates and reference.

PERIODIQUE Khanh Anh iz, 1y Quy vi dén tham die vi iing o budi chiéu phim )
5108 Evr-Courconronnes - Froce tii ligu Tie Tro Tan Chién Tranh do dgo dién Thanh Tim
Tél: 01.64.935556-07.7007.33.99 thuee hign vao ngay thir bay 03/10/2026,

E-mail ; thichquangdaoa khanhanh. fr
o g e tai Khdnh Anh Pgi Ty - Evry-Courcouronnes, Phip Quéc.

14, av Henri Basbuse 92220 Bagnens - France \_Tde 12 gity chiéu phim, du sef-service do Dai tur khoan dai...
'Télfnﬂl.‘&ﬁgztf—llﬁ.sgﬁ':;:‘;f.l;"mr L o uphm R = B’ o e J

E-mail : diewtramiagmail.com Quy vi c6 thay ddi dja chi mdi xin cho bidt, Néu co dign thogi tay, xin cho biét 8¢ gii tin tirc nhank hon.

Cuo6i tuan Tam Linh TAy Tang Man Pa La B6 Tat Dia Tang va Ciu nguyén
Kinh moi quy vi vé tham dir 2 ngay : Thir bay 31/10/2026, lic 14h30 budi thuyét vé Y
nghia Man Pa La Bo Tit Dia Tang va Phiit Dwge Suw.

Chii nhit 01/11/2026, lic 16h, 1 x6a Man Da La Dia Tang phat cit thiéng cho Phit tir.

Lé thip hwong tai Dai Twong Niém Chiia Khianh Anh Evry-Courcouronnes

inh moi Quy Vi, ba con ddng hwong vé tham dy thiip nén tim hwong Twémg Ni¢m
Thuyén Nhin Ty, Nan, Chién Si va Dong Bao da hy sinh cho ty do cho din tgc Viét Nam, tai
trirde Pai Tuwong Niém Dai tir Khanh Anh Evry, vao ngay chu nhét 01/11/2026, Iic 10h00.

Théng Bao Lé Thanh Minh 2026

Nam nay, ngay chu nhat 01/11/2026, vao luc 11 gid 00, c6 khda lé cau siéu chw hwong linh
c6 thé tro c6t tai thap Dia Tang. Chua s& lam & chung v&i 1@ cau siéu hang tuan trén Chanh
Dién. Tran trong kinh méi quy gia quyén cé dé tro c6t than nhan trong thap Bja Tang, xin
danh chat thi gio vé Chia tham viéng va dw 18 cdu siéu Lé Thanh Minh 1/11/26 tai Phap.

Dé gop phin cing dwong trung tu Dai ty Khanh Anh Evry-Courcouronnes.
Xin méi quy Phit Tik, ba con dong hwong va cic ban hivu tai Paris va phy cin tham dy dong dio.
Bira Com Xa Hgi Tat Nién 2026
sé du-%c té chirc luc 12 gie dén 16 gi ngay Chu Nhat 01/11/2026 tai Giang dwong chiia Khanh Anh
vry-Courcouronnes c6 cac qudy hang diing ngay tai chd hay ting hd mua dem vé nha.
1 rue du Trés Vénérable Thich Minh Tam 91000 Evry-Courcourolw. R.E.R: (ligne D) gare Bras de Fer
(Xin chii § : chi whit va ngay 1€, tau di¢n RER linge D, chi cé tir gare de Lyon vé gare Bras de Fer)
vdi sy cfng tdc cdc anh chi Ca si tgi Paris - Phdp quéc, phdt tim cing duomg Vin nghj 5
Dinh Dai, Dinh Khai, Ngoc Xuan, Kim Hoa, Hong Hanh, Thu Nguyét, Luu Vi, Kim Hong.
Cic vil kiic dan tjc : Trinh dién mia Tay Tang, Nhém miia AVB, Gia Dinh Phit Tie Quang Diic.
Nhac si : Duy Tan va Dang Binh. MC : Thanh Long.
Muén biét thém moi chi tiét, xin lién lac vé chita Khinh Anh Evry-Courcouronnes.
Tél : 01.64.93.55.56 - 07.70.07.33.99. E-mail : thichquangdao@khanhanh.fr.

Pho twong Phat bang déng cé Nién Dai thé ky thir 16, hién dang luu git tai Béo tang Lich s Van
héa & Oslo - Na Uy, sé dworc trién 1am va nghi 18 tam linh tai Dai Tw Khanh Anh Evry trong 2 ngéay
thir bay va chu nhat 5-6/12/2026. Kinh moi Quy ba con Phét vé chiém béo va gép phan can nguyén.

Ngay thie bay 05/12/2026, ciing theo thong I¢ hang ndm Dai Tw Khdnh Anh Evry-Courcouronnes sé té
chice budi Com Tir Thign dé givip do Téléthon 2026, Kinh mai Quy vj dén ung hj ciing nhau gop phin
tinh tai gitp edc nha nghién cieu bio ché thudce chdng lai nhitng can bénh hiém nghéo ciia cic tré em.

Théng Bio An Cu Kiét Dong 2026

Ngity An Cu Kiét Dong 2026 caa Gigo Hji Phit Gido Viét Nam Théng Nhit Au Chéiu s&
dugce to chire tai Lién Hoa Pao Trang, Trondheimsvegen 205, 2067 Jessheim - Norvege, tir ngay
thir ba 8/12/2026 (30/10 Binh Ngo) dén ngay thir siu 18/12/2026 (10/11 Bink Ngp). Moi chi tiét xin
lién lac vé Thuwgng Toa Vién Ngd, s6 di¢n thoai : 00.47 (0) 40.589999 - (0) 67.973033.

TAM THU KEu ol clru TRO' DONG DAT LU LUT TAI BIEN GIOI NEPAL va TAY TANG

Tu@n 1€ cudi thdang 8 vira qua la tutin 1€ dau thuong cia dét nuwdc Nepal va Téy Tang. Nguyén nhén do trén
rung chén nhé khodng 4,4 d§ richter, khién cho khéi béng tuyét khéng 15 trén déy Himalaya sup xudng séng Lhende
Khola véo séng ngay 26/08/2026 toi khu vyre bién gici Nepal va Téy Tang dé chém ngdi cho mét tham hoa 1G quét
vd sat I& da tan khéc.

Qua |a mét ndi bi thuong lén lao cho nhirng nan nhan khéng may man va ca gia dinh trong hién tai, cling nhu doi
song vé sau. Hém nay Hgi Déng Diéu Hanh Gido Hoi Phat Gido Viét Nam Théng Nhét Au Chéu, thanh tém kéu goi
chw Tén dire Tdng Ni va ba con Phét tir, tir bi hoan hy dng hé tinh tai gop phén ciru tre chia sé phén nao khé dau
voi cv dén & bién gidi cia Nepal va Tay Tang.

English translation
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